
Siirtolaisuus –
Migration 2/2004

31. vuosikerta / 31th year
ISSN 0355-3779

Julkaisija / Publisher
Siirtolaisuusinstituutti
Migrationsinstitutet
The Institute of Migration
Linnankatu 61, 20100 Turku, Finland
Puh. / tel. (0)2-2840 440
Fax (0)2-2333 460
Sähköposti / E-mail: taisai@utu.fi
Internet: www.migrationinstitute.fi

Pohjanmaan aluekeskus
Österbottens regioncenter
Regional Centre of Ostrobothnia
Keikulinkuja 1, 61100 Peräseinäjoki, Finland
Puh. / tel. (0)6-4181 275
Fax (0)6-4181 279

Päätoimittaja / Editor-in-Chief
Olavi Koivukangas

Toimitussihteeri / Editorial Assistant
Taimi Sainio

Toimittajat / Editors
Krister Björklund, Elli Heikkilä

Toimituskunta / Editorial Board
Siirtolaisuusinstituutin hallitus
Administrative Board of the Institute of Migration

Taitto / Layout
Anne Virtanen

Tilaushinta 2004 / Subscriptions 2004
4 numeroa / nummer / issues
15 • /vuosi/år/year

Vammalan Kirjapaino Oy, 2004

Sisältö • Contents

Kansi: Vanha traktori tuli Turkuun tänne palaa-
van amerikansiirtolaisen mukana vuonna 1921
– ja nyt se on matkalla Pohjanmaalle suunnitel-
tuun siirtolaisuusmuseoon. – Jouni Korkiasaari.

Cover: This old tractor came to Turku from USA
in 1921 with a returning Finnish emigrant – and
now the tractor is on it’s way to the planned emi-
gration museum in Osthrobothnia. – Jouni Kor-
kiasaari.

Pääkirjoitus • Editorial

Lennard Sillanpää
Participating in Canada’s victory:
The Finnish community in Canada
during World War II

Esko Ovaska
Migration, small municipalities
and the transition in the
forms of social capital

Jukka Paaso ja Karoliina Kokko
Maahanmuuttajien asuminen
– lähiöuudistuksen uusin haaste

Olavi Koivukangas
What is a Finntown?

Tutkimuspäällikön palsta

Tiedotuksia

Elli Heikkilä & Sari Korkalainen
Aluekehitys ja muuttoliike
työssäkäyntialueiden näkökulmasta

Kirjat

In Memoriam



Pääkirjoitus • Editorial

1

Suomi on yksi niitä harvoja Euroopan maita, joissa ei
ole siirtolaisuuteen keskittynyttä museota, vaikka
maassamme on jo yli 1000 eri museota. Kuitenkin vuo-
sisatojen kuluessa on 1.3 miljoonaa ihmistä lähtenyt
Suomesta siirtolaisiksi, eniten Ruotsiin ja Pohjois-
Amerikkaan.

Vuonna 1974 Turussa toimintansa aloittanut Siirto-
laisuusinstituutti ja sen Pohjanmaan aluekeskus, jon-
ka toiminta käynnistyi vuonna 1994 Peräseinäjoella,
ovat keränneet mittavan arkistomateriaalin ja kirjalli-
suuden ohella siirtolaisuuteen ja ulkosuomalaisiin liit-
tyvää esineistöä jo yli 1000 nimikettä. Tämä museoesi-
neistö jo sinällään, ja vielä sekä kotimaasta että ulko-
mailta museolle saatava aineisto, antavat hyvän pe-
rustan siirtolaisuusmuseon käynnistämiselle. Perin-
teisen museon ohella tavoitteena on luoda laaja-alai-
nen siirtolaisuuden tieto-, kulttuuri- ja matkailukes-
kus, joka suomalaisen yhteiskunnan lisäksi palvelisi
ulkosuomalaisia ja heidän jälkeläisiään mm. sukututki-
muksessa. Perinteisesti museo on kansakunnan muis-
ti ja tarinankertoja. Se on myös kohtauspaikka ja kult-
tuurikeskus, opastaja, tiedon ja elämysten välittäjä
nykyaikaisella verkostoituneella tieto- ja digitaalitek-
niikalla.

Puolet ns. vanhasta Amerikan-siirtolaisuudesta oli
lähtöisin entisestä Vaasan läänistä. Niinpä Peräseinä-
joella heräsi jo 1960-luvulla siirtolaisurheilija ja olym-
piavoittaja Ville Ritolan ja siirtolaistutkija Anna-Lee-
na Toivosen innoittamana ajatus siirtolaisuusmuse-
osta. Kahden suunnitteluprojektin jälkeen tavoittee-
na on, että siirtolaisuusmuseon toiminta alkaisi Perä-
seinäjoen kunnantoimistossa, josta vapautuu tiloja,
kun Seinäjoki ja Peräseinäjoki yhdistyvät vuoden
2005 alussa. Samaan aikaan ryhdytään toteuttamaan

Suomen Siirtolaisuusmuseo -hankkeeseen kuuluvaa,
ns. ”Amerikan Raittia” Kalajärven rannalle – paikalle,
jonka vieressä on neljän tähden virkistysalue, jossa
vuosittain yöpyy lähes 40 000 karavaanarimatkailijaa.
Peräseinäjoen kunta on varannut sieltä Siirtolaisuus-
keskusta varten noin 11 hehtaarin maa-alueen.

Siirtolaisuusmuseon yhtenä taustavoimana tulee
olemaan Suomen Siirtolaisuusmuseon Tukiyhdistys,
jonka toiminta käynnistyy Peräseinäjoella 27.5.2004.
Samassa tilaisuudessa luovutetaan tulevalle museolle
Australian suomalaisilta saatu merkittävä tavaralah-
joitus, joka on juuri saapunut laivakonttina Suomeen.
Siirtolaisuusmuseo käynnistyy näin sekä yksityisen
aloitteellisuuden avulla ja kunnallisella tuella, mutta
pidemmällä tähtäyksellä sen toimintaan tarvitaan
myös merkittävää julkista rahoitusta. Hyvänä esimerk-
kinä tällaisesta on Loimaalle perusteilla oleva maatalo-
usmuseo, jonka peruskiven pääministeri Matti Vanha-
nen muurasi 5.6.2004.

Siirtolaisuusinstituutin museo- ja näyttelytoiminta
tulee olemaan vilkasta lähivuosina. Myös päätoimi-
piste Turussa saa lisää toimitiloja Turun kaupungilta,
ja yhteistyössä Turun Maakuntamuseon ja Forum
Marinumin kanssa suunnitellaan näyttelyä, jonka työ-
nimenä on ”Varsinaissuomalaiset maailman turuilla”.
Sen avajaiset ovat Forum Marinumissa syksyllä 2005.
Siirtolaisuusinstituutissa on suunnitteilla näyttely
amerikansuomalaisesta osuustoiminnasta ja hyvin al-
kanutta näyttely-yhteistyötä ulkosuomalaistaiteilijoi-
den kanssa jatketaan.

Olavi Koivukangas

Suomi tarvitsee
siirtolaisuusmuseon
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Finland is one of the few European countries, which
lack an emigration museum even though there are
over 1000 museums in our country. During the centu-
ries 1.3 million emigrants have left Finland mostly for
Sweden and North America.

The Institute of Migration, which was founded in
1974 and its regional centre in Peräseinäjoki in Osthro-
bothnia, founded in 1994, have gathered an archive,
literature and as well as museum pieces encompassing
more than 1000 items. This material as such together
with material coming from Finland and abroad gives a
good basis for establishing an emigrant museum. The
goal is not only to create a museum, but an informa-
tion-, culture- and tourist centre which would serve
both the Finnish society and expatriate Finns and
their descendants e.g. in genealogical issues. A muse-
um is traditionally the memory and storyteller of a na-
tion. It is also a meeting place and cultural centre, a
guide providing information and offering excitements
by the means of modern information technology.

Half of the so-called old America-emigration origi-
nated in the former province of Vaasa. Thus the idea
of an emigrant museum arose already in the 1960’s in-
spired by the Olympic champion Ville Ritola and the
emigration researcher Anna-Leena Toivonen. After
two planning projects, the aim is to start with the mu-

Finland needs an emigration museum

seum in the Peräseinäjoki municipal office, where
space will become vacant when the municipalities of
Seinäjoki and Peräseinäjoki merge in the beginning of
2005. Simultaneously the project ”Amerikan Raitti”
(The road to America) will start by the Kalajärvi lake,
which features a four star recreation area where over
40 000 camping car tourists stay every year. The mu-
nicipality of Peräseinäjoki has there reserved an 11 ha
area there for the Emigrant Centre.

One of the background organizations of the Emi-
grant museum will be the support association for the
Finnish Emigrant Museum, which started to operate
on May 27, 2004. At this occasion the museum was
presented a considerable gift from the Australian
Finns, which consisted of a large number of items for
the museum. Thus the museum starts with the help of
private initiative and municipal support, but in the
long run considerable public support will be needed.
A good example is the agricultural museum in Loimaa,
for which Prime Minister Matti Vanhanen set the cor-
nerstone 5.6.2004.

The museum and exhibition activities of the Institute
of Migration will be intense in the coming years. The
main office will also get more localities from the city of
Turku and an exhibition ”Varsinaissuomalaiset maail-
man turuilla” (Emigrants from Varsinais-Suomi) is

planned in cooperation with Turku Provin-
cial Museum and Forum Marinum. It will be
opened in the spring of 2006. The institute
plans an exhibition on Finnish Coopera-
tives in North America and the exhibition
cooperation with Finnish expatriate artists
will continue.

Mr. Martti Jukkola, a Finn living in Wollon-
gong, Australia, showing things donated
by Australian Finns for the planned emi-
gration museum in Peräseinäjoki, Fin-
land. – Photo: Voitto Kalliokoski.
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Participating in Canada’s victory:
The Finnish community in Canada
during World War II

Lennard Sillanpää

A little known event of World War
II, Canada’s declaration of war
against Finland on 6–7 December
1941 and the impact of this deci-
sion on its resident Finnish com-
munity, makes for an interesting
case study. The 1941 Census of
Canada listed a total of 41,683 resi-
dents of Finnish origin living in
Canada; more than half had arrived
during the 1920s. Documentation
shows that these immigrants had
been adapting to life in their new
homeland – many quite readily,
others with varying difficulties. At
the start of the war in 1939, Finnish
immigrants had been in Canada at
least 9 years and many much
longer.1 Significant wartime events
in Finland affected the Finnish
community in Canada, namely
when the Soviet Union attacked
Finland in November 1939 precipi-
tating the Winter War, and, later in
June 1941, when Finland, in alli-
ance with Nazi Germany, invaded
the Soviet Union as part of the Bar-

barossa Plan. Yet, while large seg-
ments of the Finnish community in
Canada were concerned about the
situation of families and friends in
their former homeland, their over-
whelming loyalty was to Canada.
Approximately two thousand
Finnish Canadians (whether Cana-
dian or Finnish-born) enlisted in
the Canadian armed forces – many
serving overseas. Thousands of
other Finnish Canadians (men and
women) served Canada through
employment on the home front in
war industries and in other occu-
pations deemed essential to the
war effort.

The wartime experience of dif-
ferent minority groups in Canada
has attracted the attention of aca-
demics. One recent study, From
Heroes to Enemies, Finns in Can-
ada 1937–1947, by Varpu Lind-
ström, a professor in women’s
studies and history at York Uni-
versity, represents a first attempt
at some kind of comprehensive
analysis of the situation faced by
Finnish Canadians.2  While this
monograph represents a revision-
ist outlook on Canada’s conduct
of World War II and, to this re-
viewer, has considerable short-
comings, it can serve as a starting
point for an examination of this pe-
riod in Finnish Canadian history.

Other publications will also be re-
ferred to.3

The main theme of From He-
roes to Enemies is that Finnish Ca-
nadians had been persecuted by
Canadian authorities for left-wing
activities undertaken by many of
its members during the Great De-
pression which branded Finns
with a less than desirable image
but that this changed when the
Finnish community in Canada was
conferred with the status of hero
when Finland resisted the Soviet
Union invasion during the Winter
War of 1939–40. Lindström goes
on to describe new difficulties that
arose with the Canadian govern-
ment when Finland allied with Nazi
Germany in 1941 to invade the So-
viet Union and Finnish citizens
resident in Canada were required
to register with the police in Cana-
da and be finger-printed. The
theme of this monograph is that
Finns in Canada were transformed
from ”heroes” into ”enemies” as
implied in the title, and that much
of the reputation of the Finnish
community was dependent upon
events in Finland. This seems far
too simplistic and ignores initia-
tives undertaken by Finnish Cana-
dians themselves to adapt to
changing. Rather than passive
victims of events in Finland, a

PhD Lennard Sillanpää, Docent,
European Studies Centre, Depart-
ment of Political Science, Univer-
sity of Helsinki, Finland and a lec-
turer in the Department of Politi-
cal Science, Carleton University in
Ottawa, Canada, where he lives.
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counter-argument could be made
that Finnish Canadians actively
supported the Canadian war ef-
fort, participating as fully as any
other ethnic group in Canada’s
victory.

Lindström’s study examined
available records on Finnish Cana-
dians in archives located in Otta-
wa, Toronto and Thunder Bay,
and conducted numerous inter-
views with members of the Finnish
community. Her monograph fea-
tures a very large section on the
assistance given by Finnish Cana-
dians to Finland during the Winter
War period and an extensive anal-
ysis of a collection of materials at
the National Archives of Canada
on the experiences of Finnish ene-
my seamen who, as a result of a
state of war existing between Can-
ada and Finland, were taken off
captured Finnish ships to spend
several years as internees in Cana-
da before returning to Finland.
Some of Lindström’s most com-
passionate and compelling writing
relates to these subject areas. Her
text contains lengthy passages on
the participation of Finnish Cana-
dians in the Spanish Civil War and
obstacles that veterans of this
conflict encountered when trying
to serve Canada during World
War II. However, the research for
From Heroes to Enemies has nota-
ble shortcomings:

1. Since Canada was involved in
a state of total war, a dominant
theme for any social history of its
Finnish community would be the
enlistment of some two thousand
of its members in the Canadian
armed forces. Yet From Heroes to
Enemies makes not a single refer-
ence to the publications and news-
letters of the Royal Canadian Le-

gion and its many local branches
in Canada, particularly branches
located in areas of significant
Finnish population – records that
might describe the experiences of
Finnish Canadian enlistees and on
their re-settlement after the war.

2. While From Heroes to Ene-
mies presents extensive interview
data to complement its archival re-
search, Professor Lindström
seems to have interviewed only
one veteran of Finnish Canadian
origin who served in the Canadian
armed forces during World War II.
The only comments offered by this
individual is not related to his
service for Canada, but rather to
problems faced by Spanish Civil
War veterans in enlisting for the
Second World War. This issue
may have affected a few potential
enlistees but was hardly typical of
the overall Canadian war effort in
which most Finnish Canadians
were functioning whether over-
seas or on the home front. Many
World War II veterans, especially
those who served overseas, would
be surprised at why this particular
individual has been made the sole
spokesman for two wars. Surely
other Finnish Canadian veterans
were available. Saarinen (1999), for
example, in his strictly regional his-
tory of Finns in the Sudbury area,
interviewed more Finnish Canadi-
an war veterans than Lindström for
her national study.

Before offering a detailed re-
view of From Heroes to Enemies,
this paper will outline Finnish Ca-
nadian participation in Canada’s
war effort and examine the impact
of Canadian government policies
on its Finnish community after
Canada had declared war on Fin-
land on 7 December 1941.

Finnish Canadian
War Service

Canada declared war on Germany
in September 1939 and later on Ita-
ly in 1940 and Japan in 1941. Cana-
dian airmen, seamen, and soldiers
played a significant role in the Eu-
ropean theatre during the Battle of
Britain, the War of the Atlantic, the
invasion of Italy, D-Day and the
liberation of Holland. Moreover,
the Canadian home front was
transformed into a huge military-
industrial-agricultural complex
that supported the Allied war ef-
fort in Europe at every level.

For a country with a population
of only 11,400,000 at the start of
the war, the Canadian Parliament
enacted legislation early in 1940 to
effect a huge mobilization of males,
aged 18 to 45. By the end of hostil-
ities in 1945, a total of 1,029,510
had enlisted in one of the Canadi-
an Armed Forces – 41.2% of those
within this extensive age group.4

With respect to enlistment of Finn-
ish Canadians in the Canadian mil-
itary, the 1941 Census enumerated
a total of 12,437 males of Finnish
origin between the ages of 15 to
44; this would have been the maxi-
mum number eligible for enlistment
in the Canadian armed forces (1941
Census of Canada; III: 128–29 &
524). However, while there were
provisions for enlistment up to age
of 45 and a number of older Finnish
Canadians did volunteer for serv-
ice overseas, there was a greater
likelihood for exemptions due to
health, marriage, family obliga-
tions and jobs related to wartime
priorities. One could safely esti-
mate that the total number of Finn-
ish Canadians eligible for national
enlistment (whether born in Cana-
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da or in Finland) during the course
of the Second World War would
be in the range of between 4,500
and 5,500. One could further esti-
mate that as many as 2,000 of these
did enlist. Lindström estimates (p.
177) that almost 5,000 Finnish Ca-
nadians were of enlistment age
and about 1,500 did enlist in the
Canadian armed forces. This
would be a good approximation al-
though a bit conservative; enlist-
ees would also have included
Finnish Canadians whose names
were not readily identified as Finn-
ish possibly because of name
changes or that their fathers were
of non-Finnish origin.

An enlistment ranging from 35
to 40 per cent from the eligible
Finnish Canadian community –
possibly even higher – indicated
that Finnish Canadians were just
as committed to the war effort as
other ethnic groups in Canada.
Moreover, for each Finnish Cana-
dian male who served in Canada’s
armed forces, members of his fami-
ly who remained on the home front
would be concerned for his well-
being.5  A very large proportion of
the Finnish community (perhaps
50–60 % or even more) would have
had a direct personal interest in the
success of the Canadian military
effort.

While young Finnish Canadi-
ans enlisted readily, thousands of
older Finnish Canadians found
employment in jobs related to the
war effort. After the economic un-
certainties of the Depression,
many Finnish Canadians wel-
comed steady employment in lum-
bering, nickel mining, and farming,
which were deemed essential to
the war effort, or they found em-
ployment in various aspects of

wartime construction that was
needed throughout Canada. Still
others found work in top priority
industries such as munitions fac-
tories and manufacturers of ma-
chinery and equipment directly re-
lated to the war effort. These were
not, of course, uniquely Finnish
occupations but rather these sec-
tors of the Canadian wartime econ-
omy attracted employment from a
wide cross-section of the Canadi-
an workforce and Finnish Canadi-
ans participated as readily as
those of other ethnic groups.
Moreover, with so many Canadian
males enlisted in the armed forces,
a wide range of industrial jobs
were available, for the first time in
history, to Canadian women (J.
Bruce, 1985); Finnish Canadian
women found work in the Canadi-
an war industry (N. Sillanpää,
1994).

Canadian Wartime
Policy on Finland
and Finnish Canadians

When the USSR attacked Finland
in November 1939 precipitating the
Winter War, public opinion in
Canada saw the Finnish war effort
as a clear-cut example of a small
nation resisting aggression and
was almost unanimously in favour
of Finland. Furthermore, the Win-
ter War drew large sectors of the
Finnish Canadian community to-
gether. More than half of the com-
munity had been born in Finland
and were concerned for the welfare
of family and friends in their home
country. Finnish communities
scattered across Canada under-
took numerous Aid to Finland
projects featuring plays, choirs,

concerts, dances and many other
forms of social activities to raise
funds for Finland. These activities
became increasingly co-ordinated.
This culminated in the summer of
1940 with a Finnish Canadian sum-
mer festival being held in Sudbury
to raise support for Finland (Lind-
strom, 2000; Saarinen, 1999; N. Sil-
lanpää, 1994; and R. Toivola, 1984
cover this period). A number of
Finnish Canadians volunteered to
serve in Finland during the Winter
War. A few saw action but others
arrived too late.6  Some volunteers
stayed in Finland while others re-
turned to Canada. From Heroes to
Enemies describes this in consid-
erable detail.

Although people in Canada and
Great Britain admired how Finland
had resisted Soviet aggression
during the Winter War, this
changed in June 1941 with the Fen-
no-German invasion of the Soviet
Union which Finnish historians
have termed the Continuation
War. This Finnish military initia-
tive was not supported by Finnish
expatriates living abroad. Few, if
any, Finnish Canadians volun-
teered to fight for Finland in the
Continuation War. When Finland
entered into its co-belligerency
with Nazi Germany, most of the
Finnish community in Canada
turned to focus on the war effort of
the country they were living in.

What was unusual about Cana-
da’s formal declaration of war on
Finland (as well as on Hungary
and Romania) on 7 December 1941
was that the Canadian government
at the same time decided to revise
its policies on the treatment of ene-
my aliens with respect to citizens
from Finland, Hungary and Rou-
mania residing in Canada.7  It had
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been established wartime practice
in Canada that enemy aliens could
expect to be interned under the
provisions of the existing Defence
of Canada Regulations (DOCR).8

The definition of enemy alien in-
cluded all residents of an enemy
state residing in Canada natural-
ized after 1 September 1922. If the
Canadian government had applied
the existing DOCR uniformly with
its declaration of war against Fin-
land, this would have had a devas-
tating effect on the Finnish com-
munity since most of the Finnish
born were either still citizens of
Finland or, being such a recently
arrived group, had been natural-
ized after 1 September 1922. For
many Finnish-born, this could
have meant loss of employment
and internment. Even Finnish Ca-
nadians who had enlisted by De-
cember 1941 could have been dis-
charged from military service.

The Canadian government, in-
stead, adopted a different ap-
proach. Acting on advice from his
officials, Prime Minister William
Lyon Mackenzie King, in a radio
broadcast to the Canadian nation
on the evening of 6 December
1941, announced the govern-
ment’s decision, in accordance
with Canada’s obligations to its al-
lies, to formally declare war on the
minor allies of the Axis (Finland,
Hungary and Roumania). He then
went on to stipulate that the citi-
zens of these three countries resi-
dent in Canada would not be sub-
ject to the DOCR measures cur-
rently in practice, that the Canadi-
an government was confident of
their loyalty, and that it expected
that these people would continue
to support the war effort. The sign-
ing of the Order in Council by the

Governor General declaring war
took place the following day. The
Order in Council implementing the
policy, PC 9543 enacted on 23 De-
cember 1941, stated:

And whereas it is recognized
that most persons of Roumanian,
Hungarian or Finnish nationality
residing in Canada are law abiding,
well disposed and loyal inhabit-
ants of this country, contributing
to its war effort and disavowing
any allegiance to the Nazi control-
led puppet governments of their
countries of origin; And whereas it
is deemed expedient that such per-
sons should not be generally sub-
jected to the Defence of Canada
Regulations relating to enemy al-
iens...”

The key clause was that the dra-
conian provisions of the DOCR did
not apply to Finns. Instead, citizens
of Finland over the age of sixteen
would be required to register with
the police and in almost all cases
would be granted certificates of ex-
emption. They would need to report
annually on their residency in order
to have their exemption certificate
renewed. Even while imposing
these restrictions, the top priority
of the Canadian government re-
mained the least disruption to en-
listment. Every effort was made to
ensure the continued service of na-
tionals from these three countries
already in the armed forces and to
facilitate the enlistment of other na-
tionals from these countries once
they had been granted an exemp-
tion certificate. Any inconvenienc-
es suffered by Finnish citizens re-
siding in Canada could be conven-
iently blamed on the ”Nazi-control-
led puppet government” in Finland
cited in PC 9543. Instead of intern-
ment and more victims on the home

front, the Canadian government al-
tered course and called on immi-
grants (in this case Finnish immi-
grants) to remain active supporters
of the national objective. It would
seem that in almost all cases the
community response was positive.

In most cases, the restrictions
prescribed by the Canadian gov-
ernment for its resident Finnish cit-
izens were purely routine. This is
not to minimize the initial fear many
felt when they realized they had to
report to a police station to be reg-
istered as a citizen of an enemy
state and fingerprinted. Although
world events had forced this un-
welcome change to their status,
many Finns came to realize that
their lot consisted of minor incon-
veniences compared to that of, for
example, Japanese Canadians who
suffered seizures of all of their
property and relocation to intern-
ment camps. Registration as ene-
my aliens did cause inconvenienc-
es and some Finnish individuals
may have found it personally de-
grading but overall, these wartime
procedural requirements did not
result in insurmountable problems
in their day-to-day lives. They
continued to work at their jobs and
reside in their homes.9

PC 9543 constituted a remarka-
ble change in wartime policy for a
nation after more than two years of
war and historians from today’s
perspective see this as a very re-
markable document. The war was
not going well for Canada and its
allies in December 1941. There was
no possibility that Britain by itself
would be able to launch any kind
of invasion of Europe for the fore-
seeable future. The Soviet Union,
in whose interests Canada was
making this declaration of war, was
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on the brink of military collapse
even as the Canadian government
was trying to get used to the idea
of the Soviet Union as an ally. Yet
even as the war progressed well
into its third year and even as a
new theatre of war was about t
open on the Pacific with the Japa-
nese attack on Pearl Harbor and
the fall of Hong Kong with its Ca-
nadian military presence on Christ-
mas Day 1941, the Canadian gov-
ernment had become increasingly
sensitive to the contributions to
its war effort by Canadians of dif-
ferent ethnic origins and began to
develop new policies to adjust to
changing wartime circumstances.
Finnish Canadians were among
the first beneficiaries of this new
approach.

The Canadian government de-
cision was also practical since, by
December 1941, many of its Finn-
ish-born residents (both male and
female) were employed in the very
occupations deemed essential to
the war effort. This action ad-
dressed certain practical political
considerations as well since the
Liberal government of Mackenzie
King held a number of seats across
Northern Ontario with a significant
Finnish population, including the
riding of Port Arthur held by C.D.
Howe, the Minister of Munitions
and Supply, who was responsible
for Canada’s war production pro-
gram. All of these Liberal MP’s
were re-elected in the 1945 Canadi-
an General Election.

A review of From
Heroes to Enemies

From Heroes to Enemies address-
es an important theme in the accul-

turation of the Finnish community
in Canada but unfortunately there
are far too many uneven qualities
in this monograph that serve to
nullify it as a considered social his-
tory of a small Canadian ethnic
group at critical point in its history.
It is difficult to determine whether
From Heroes to Enemies is a study
of Finns in Canada during World
War II or a narrative of how differ-
ent factions in the Finnish Canadi-
an community and of Canadian so-
ciety in general reacted to the situ-
ation of Finland during the course
of the war. Varpu Lindström focus-
es far too much on the situation in
Finland, particularly in describing
the impact of newspaper coverage
of the Winter War on Canadian
public opinion and on Canadian
efforts to aid Finland. That the
host country of these Finnish Ca-
nadians was itself at war tends to
recede into the background.

This can best be shown
through an examination of the
three tables presented in From He-
roes to Enemies. Table One (pp.
90–91), listing the names of 248
Finnish Canadian volunteers in
the Winter War, anchors two
chapters encompassing the Win-
ter War period and how many
Finns in Canada initiated projects
in support of the Finnish cause,
the most dramatic being the deci-
sion of numerous young Finnish
Canadians to volunteer to serve in
the Finnish military. Table Two (p.
180), appearing in a sub-section
entitled ”Enlisting in the Canadian
Armed Forces,” lists the names of
46 Finnish Canadians who enlisted
in the Canadian armed forces dur-
ing World War II and died in the
service of their country. The
names in this table are compiled

from obituaries found in Finnish-
language newspapers published
in Canada.

Table Three, in the penultimate
chapter, entitled ”Enemy Alien
Seamen,” lists 102 Finnish nation-
als serving on ships based in Can-
ada at the time that a state of war
was declared between Canada and
Finland. These Finnish alien sea-
men were never members of the
Finnish Canadian community but,
rather, unfortunate bystanders;
none remained in Canada after the
war ended. While their plight was a
sad one, that surely is not reason
for devoting to them a chapter of
26 pages, and then featuring them
in both the 4-page prologue and a
3-page epilogue. Their tale takes
up 33 pages out of a total of 257
pages of text – or almost 13 per
cent of the book; the five-page
subsection (one with pictures) on
Finnish Canadians who enlisted in
Canada’s war effort comprises
only 1.5 per cent.

In juxtaposing these three ta-
bles, a Canadian would observe
that Finnish Canadians who vol-
unteered for Finland in the Winter
War are lauded, the plight of ene-
my Finnish seamen becomes a
cause for anguish, while service
by Finnish Canadians for Canada
receives little more than a cursory
pat on the head.

The most confusing aspect of
this monograph is that its title con-
stantly begs the question as to
who are ”heroes” and who are ”en-
emies.” A Canadian observer
might find it difficult to understand
why the sub-section on enlisting
in the Canadian armed forces is
found in the section entitled ”Ene-
mies” and in a chapter entitled ”Si-
lencing the Nationalists.” Was
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service to Canada by Finnish Ca-
nadians during World War II an
enemy activity? This is not a moot
question since a state of war exist-
ed between these countries. De-
pending on whether one is taking
the Finnish or Canadian perspec-
tive, the answer could be yes.

Since an entire chapter was
dedicated to the plight of enemy-
alien seamen, why did the author
not examine the materials available
on the Canadian war effort to write
a chapter or more on the role of
Finnish Canadians in that endeav-
our? A third section might have
nullified the ”heroes vs. enemies”
dichotomy of the title but would
have produced a more comprehen-
sive and balanced history. Fur-
thermore, it would draw a more ac-
curate relationship to the subtitle
of this monograph, Finns in Cana-
da 1937–1947, rather than mar-
ginalizing the war service of Finn-
ish Canadians. In one passage,
Lindström (2000; 99–102) de-
scribes that, on 28–29 June 1940,
prior to their return to Canada,
Finnish Canadian volunteers for
service in the Winter War were cel-
ebrated in Helsinki as heroes by
various organizations in Finland,
including a salutation from Fin-
land’s great military figure, Mar-
shal C.G.E. Mannerheim himself.
Would a Canadian be rude in ask-
ing if the only heroes among Finns
living in Canada during World
War II were those who volun-
teered for Finland?

This reviewer is especially sur-
prised there is so little in this study
about the service of Finnish Cana-
dian women on the home front in
Canada. There are anecdotes on
working conditions for women at
Algoma Steel in Sault Ste. Marie

(p. 155) and war industries in
Windsor (p.156), but these are
rather brief. Historians on wom-
en’s studies in Canada, the United
States and Europe have seen
World War II as a crucial turning
point for demonstrating the effec-
tiveness of women in the industrial
labour force. Lindström herself
notes (p. 136) that there were some
1,104,000 people working in muni-
tions factories and, of those,
240,000 were women. 10 Why again
could this not have been devel-
oped into perhaps a separate
chapter to demonstrate how Finn-
ish Canadian women contributed
to Canada’s war effort? This is an
inexplicable oversight since, as
Nelma Sillanpää’s memoirs demon-
strate, Finnish Canadian women
were employed in Canada’s war in-
dustry.

It is disappointing that Canadi-
an patriotism plays only a minus-
cule role in From Heroes to Ene-
mies underscoring another weak-
ness. One wonders why the sub-
section on enlisting in the Canadi-
an Armed Forces opens with this
statement: One powerful way to
prove one’s loyalty to Canada
was to enlist in the Canadian
armed forces (p. 177; my italics).
This seems a patronizing, if not an
outright insulting, way to describe
the motivations of young Finnish
Canadian men and one wonders
what evidence substantiates this
statement. Lindström’s argument
could, instead, be turned on its
head by asking if Finnish Canadi-
ans would have felt that they had
”to prove” anything. Most young
Finnish Canadians had been in
Canada all of their lives (if they
were not Canadian-born) so it
would have been only natural for

them to enlist in the armed forces
of the country they called their
own during a time of national cri-
sis. Serving Canada would have
been part of the normal course of
action for young Finnish Canadi-
ans, just as it was for young men of
every other ethnic group (immi-
grant, non-immigrant or aborigi-
nal) across Canada.11  One could
suggest that the 248 Finns who
volunteered to assist Finland in
the Winter War were the excep-
tions.

This lack of appreciation for Ca-
nadian patriotism can be seen
again in the final chapter that de-
scribes post-war suffering in Fin-
land. No mention is made of Finn-
ish Canadians returning from a vic-
torious war in Europe before de-
mobilizing and returning to civilian
life in Canada yet surely this would
have been of more direct personal
concern to most of the Finnish Ca-
nadian community at this time.

It is highly unlikely that any of
the thousands of Finnish Canadi-
ans who enlisted in the Canadian
armed services or worked in war
industries on the home front, ever
really thought of themselves as
enemies of Canada. Nor, as seen
by its actions of 6–7 December
1941, did the Canadian govern-
ment, which was not only grateful
for their contribution to the war ef-
fort to that date, it revised its poli-
cies to facilitate their continued
service to the cause. Rather, these
Finnish Canadians would have a
very good reason for thinking of
themselves as being heroes be-
cause they belonged to a Canadi-
an generation that participated in
the destruction of fascism in Eu-
rope and the Pacific – events that
even today, some sixty years later,
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resonate in Canadian history as an
heroic national achievement.12

Finally, some comments are of-
fered on Professor Lindström’s
rather puzzling methodology:

(1) Access to Information: Much
is made in From Heroes to Ene-
mies that many Canadian govern-
ment archives are still censored
leaving the impression that, if the
author had been able to obtain un-
restricted access to every record
sought, she would have produced
an even more complete history of
the period. Does she expect to find
some particularly juicy tidbits on a
number of Finnish Canadian indi-
viduals from RCMP records and
other confidential sources? Ac-
cess to Information officials of the
Canadian government make for
rather easy targets but one must
remember that much of the infor-
mation Lindström seems to be see-
king would be of a private and per-
sonal nature and, therefore, pro-
tected under provisions of the Pri-
vacy Act. Instead of spending
hard-earned research money on
Access to Information requests
that the author herself admits led
to negligible results, would not a
Canadian historian’s time be better
invested in a more thorough analy-
sis of information already available
to the public? An examination of
Royal Canadian Legion records,
for example, might have identified
some Finnish heroes on the Cana-
dian front.

(2) Interviews: This reviewer has
some concern about the historical
context of the oral testimony cited
in From Heroes to Enemies. For
example, the underlying premise in
the anecdotal data being pre-

sented by Varpu Lindström on the
problems some Finns had in regis-
tering with the police as required
by PC 9453 can lead a reader to as-
sume that these people felt they
were being victimized by the Cana-
dian government. It is not appa-
rent in Dr. Lindström’s text whet-
her her respondents actually bla-
med the Finnish or Canadian go-
vernments (”Mannerheim or
Mackenzie King?”) for any indig-
nities. Yet over the years when this
reviewer has talked with Finnish
Canadians who were required to
register and be finger-printed, they
blamed their plight on the Finnish
government’s alliance with Germa-
ny – that is, Finnish Canadians felt
that they were being victimized in
Canada as a result of actions by
the Finnish government. In other
words, Finnish Canadians blamed
the wartime policies of the Finnish
government for their predicament
in Canada. As always, these Fin-
nish Canadians managed to adapt
to their situation and get on with
their lives.

(3) Balancing of Sources: While
this is a somewhat specialized
point, this reviewer would questi-
on the applicability of some of the
sources listed in From Heroes to
Enemies. For example, Dr. Lind-
ström points out in her Prologue
that there were two Finnish-langu-
age commemorative albums pub-
lished in Canada, one for the Finns
who served in the Canadian Army
and the other for those Finns who
served in the Finnish Army, there-
by giving both publications equal
recognition among sources cited.
While both have indeed been pub-
lished in Canada, there are wide
discrepancies as to their relevance

to this time period. Canadan suo-
malaisten sotilaiden muistoalbu-
mi (Finnish Canadian Military
Commemorative Album), publis-
hed by Vapaus Publishing Compa-
ny, is an excellent reference source
on how many members of the left-
wing Finnish Organization of
Canada contributed to the Canadi-
an war effort. It features photos
and brief biographies of some 700
Canadian servicemen of Finnish
origin. Many Finnish Canadian
war veterans would not have
wanted to be featured in this
booklet because the FOC was con-
sidered pro-communist so this Va-
paus publication should not be
considered as a complete listing of
Finnish Canadian war service. The
Vapaus album does demonstrate,
however, that more than 30 per
cent of the Finnish Canadian vete-
rans eligible to join the Royal Ca-
nadian Legion would have had
some sort of affiliation with the
FOC.

It is difficult to see how the Va-
paus publication can be equated
with Suomen Aseveljet Kanadas-
sa/Finnish War Veterans in Cana-
da, edited by Erkki Kuutti (no
date), which is about Finns who
lived in Finland for the entirety of
World War II and only later moved
to Canada. These future Finnish
Canadians presented no problems
for Canadian authorities in the
1940s because they were still in
Finland. Rather than illuminating
the period under study, its inclu-
sion causes confusion. This publi-
cation on Finnish war veterans in
Canada could have led Lindström
to make the obvious conclusion of
how tolerant a society postwar
Canada is to have allowed veter-
ans of a country with which it had
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been at war to later settle in Cana-
da and establish a fraternal order
for themselves. But no such praise
is offered.

(4) Spanish Civil War: From He-
roes to Enemies describes the par-
ticipation of one hundred plus Fin-
nish Canadians in the Spanish Ci-
vil War (pp. 13–20) and later makes
several critical comments on os-
tensible problems faced by Spa-
nish Civil War veterans when at-
tempting to enlist in the Canadian
armed forces. Among these al-
leged problems are that the Cana-
dian government was at first sus-
picious of Spanish Civil War vete-
rans who tried to enlist in the Ca-
nadian armed forces in World War
II and moreover, when, at a later
point in the war these Spanish Ci-
vil War veterans could enlist, it
was Canadian government policy
they would not be sent overseas.
However, there is, in fact, much
evidence of Spanish Civil War ve-
terans enlisting in the Canadian ar-
med forces and serving overseas –
quite often in war zones distin-
guished by some of the most in-
tensive fighting of World War II
(M. Momryk, 1995). Service in
World War II is even acknowled-
ged on the plaque on a monument
in Ottawa unveiled on 20 October
2001 by Governor General Adrien-
ne Clarkson honouring Canada’s
Spanish Civil War veterans which
reads: Despite suffering heavy los-
ses, many of the survivors conti-
nued the fight by serving in the
Canadian Armed Forces in World
War II. Since many Spanish Civil
War veterans enlisted and even
served overseas, perhaps there
could be more considered analysis
as to why the situation may have

differed for those of Finnish origin.

(5) Analysis of Canadian Govern-
ment Policy: It is disappointing
that From Heroes to Enemies did
not undertake a more thorough
analysis of the provisions of PC
9543, especially as this Order in
Council is directly related to the
Finnish community in Canada. Ha-
ving just declared war on Finland,
the Canadian government stated,
as publicly as possible, that it re-
cognized the overall loyalty of
most persons of Finnish nationali-
ty to the Canadian cause and that
it was prepared to waive the Defen-
ce of Canada Regulations relating
to enemy aliens in the case of
Finns. While Lindström quotes
this cabinet document in its entire-
ty, no additional analysis is offe-
red as to its significance. Instead,
Lindström seems to prefer looking
for victims and lists a number of
innocuous anecdotes related to in-
conveniences some Finnish Cana-
dians experienced. Viewed from
the perspective of sixty years later,
as N.F. Dreisziger (1997) does in
his innovative analysis of which
Lindstrom cites only the most
descriptive parts, Canadian go-
vernment policy towards its resi-
dent Finnish population was a re-
markable example of social engin-
eering. That From Heroes to Ene-
mies fails to expand on Professor
Dreisziger’s thesis is the most
disappointing aspect of this mo-
nograph.

To Summarize: From Heroes to
Enemies contains both a wide va-
riety of anecdotal testimony and
lengthy descriptions of factiona-
lism within the Finnish Canadian
community (and there was plenty),

although the author tends to revel
too much in the minutiae of these
old quarrels.13  While this mono-
graph contains many interesting
stories, these have not been pla-
ced into any context leaving its
analysis muddled and incoherent.
The events of World War II
comprised a state of total war in-
volving many nations spanning
the length and breadth of the glo-
be. Canada, after great effort and
human sacrifice, emerged as one of
the victors in the destruction of
Nazism. Finland was not on the
winning side. However, viewed
from the perspective of half a cen-
tury later, nor was it a loser; it
emerged, as Jakobson (1984) desc-
ribes, a survivor.

Of what there can be no doubt
is the fact that the Finnish Canadi-
an community of the time period in
question participated in the victo-
ry. Should not Finnish Canadians
of this generation, therefore, be al-
lowed simply to enjoy their role in
Canada’s achievement rather than
be confronted by some contrived
”heroes vs. enemies” dichotomy?
Canada won. Why do winners
have to explain? Each year, the de-
struction of Nazism and the more
than five years of sacrifices asso-
ciated with it are commemorated in
Canada. As a Finnish Canadian
born and bred, this reviewer feels
like a proud Canadian when his
family’s service during World War
II is being celebrated. From He-
roes to Enemies, on the other
hand, has the unfortunate effect of
making me feel like some kind of
ethnic.

Most Finns had left Finland for
a reason and, by 1941, newcomers
had been in Canada for more than a
decade. Despite a number of prob-
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lems, the Finnish Canadian com-
munity was well on its way to
adapting to the mainstream Cana-
dian social fabric. When Canada
entered World War II on 10 Sep-
tember 1939, two generations of
Finnish immigrants and their de-
scendants, dating back to the turn
of the twentieth century, were
ready to serve Canada. The events
of wartime may have tested their
loyalties, but all evidence would
indicate that the Finnish communi-
ty, through enlistment and em-
ployment in wartime industries,
had participated in the Canadian
war effort at least as fully as any
other ethnic group in Canada.
Moreover, large sections of the
Finnish community, both in 1940
and again in the 1946–48 period
when the Canadian government
permitted concerned Finnish Ca-
nadians to establish an umbrella
aid organization known as the
Canada Finland Aid Society Fund,
took time to raise funds and assist-
ance for Finland’s postwar recov-
ery. These instances of assist-
ance, however, were peripheral to
the main focus of their lives in Can-
ada. It was possible to do both –
participate in the Canadian war ef-
fort and, at the same time, assist
the homeland they had left behind.
Where I differ from Professor Lind-
ström is that the perspective and
interest of the Finnish community
in Canada remained primarily at-
tached to the country they had
chosen to live in and to the cause
for which many committed the best
years of their lives.14

From Heroes to Enemies may
be a trial run for a more all-encom-
passing study to be published by
a firm specializing in refereed aca-
demic studies on Canadian histo-

ry. If that is the case, a fundamen-
tal re-think is required that con-
veys a better understanding of
Canada’s wartime experience and
the pro-active role Finnish Canadi-
ans themselves played in said
events. The collective achieve-
ments of this World War II genera-
tion of Finnish Canadians were
truly remarkable, benefiting both
Canada and Finland, and deserve
far greater consideration than this
monograph offers.

Postwar Developments

After the war, millions of people
migrated to Canada from Europe
seeking employment in the boom-
ing Canadian economy. Many
thousands came from Finland in
the 1950s, attracted by an expand-
ing Canadian economy. Of those
from Finland, it was only natural
that many of them had served in
the Finnish armed forces or on Fin-
land’s home front during World
War II. The war was over, life went
on and people sought new oppor-
tunities, but the memories of war-
time events for its participants will
last for the rest of their lives. Sol-
diers served with bravery and dis-
tinction for many national causes
and it is natural that they would
want their service periodically rec-
ognized and honoured. With re-
spect to today’s Finnish communi-
ty in Canada, there are two distinct
military traditions. One is sanc-
tioned by the Canadian govern-
ment which, in partnership with
the Royal Canadian Legion, com-
memorates Armistice Day on 11
November and V-E Day on 8 May.
The Finnish War Veterans in Can-
ada, on the other hand, honour
Finnish Independence Day on 6

December and Finnish Armed
Services Day on 4 June. While
those two traditions respect each
other, they march in different pa-
rades and to different tunes.

World War II had a major im-
pact on every aspect of Canadian
society, including the ethnic
groups comprising the Canadian
mosaic of that time. The Finnish
community of that period and how
each Finnish Canadian came to
terms with his/her situation makes
for an interesting case study.
Most Canadians of Finnish origin
considered themselves Canadian
first and overwhelmingly served
the Allied cause. The decision of
the Canadian government to de-
clare war on Finland did cause dif-
ficulties within its resident Finnish
community – but not victims. The
participation of the Finnish com-
munity in all aspects of the Canadi-
an war effort – a participation that
was already well established when
the Canadian government made its
declaration of war in December
1941 – can be seen as a major turn-
ing point in their acculturation into
mainstream Canadian society.
This was especially the case for
younger Finns whether Canadian-
or Finnish-born. World War II ac-
celerated a transition already well
under way.

For reading earlier drafts of this
manuscript and providing me with
detailed and positive sugges-
tions, the author would like to
thank William Copeland of the
University of Helsinki, Kenneth D.
McRae of Carleton University, Ot-
tawa, Canada, and the late Ed-
ward Laine, a fellow Canadian
born Finn in whose memory I
would like to dedicate this article.
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Endnotes

1 There have been two major pe-
riods of Finnish migration to
Canada: the lengthy period
stretching from 1870 to 1930,
with which this article is prima-
rily concerned, and the decade
of the 1950s. Many Finns left
when Finland was still a part of
the Imperial Russian Empire;
others in the period after Finn-
ish Independence in 1917. Up to
1914, most Finnish emigrants
went to the United States; about
10 per cent settled in Canada.
The main motivation was eco-
nomic; many Finns experienced
severe economic difficulties in
their homeland and sought new
opportunities in ”America.”
Most Finnish immigrants lacked
formal education, did not speak
English, and gravitated to un-
skilled labour and farming occu-
pations. With the closing of the
US border to European migra-
tion in 1923, Canada became the
main destination for Finnish
(and other European) migration
until 1930 and the advent of the
Great Depression. Finnish emi-
gration to Canada continued
from the same areas and social
groups as before World War I.
The 1941 Census of Canada
(I:211) indicated that more than
half (53 per cent) of the 24,387
who had been born in Finland
had acquired Canadian citizen-
ship; since so many had arrived
in Canada only a decade earlier
and had gone through the hard-
ships of the Depression, this
would indicate that Finns were
acculturating readily to Canada.

2 Varpu Lindström (2000), From
Heroes to Enemies. Finns in

Canada, 1937–1947, Beaver-
ton, Ontario: Aspasia Books.
Aspasia Books, a small publish-
ing house that specializes in
publishing English-language
translations of Finnish literary
works, is owned by Varpu Lind-
ström and her husband, Börje
Vähämäki, a professor in Finn-
ish studies at the University of
Toronto. In her Acknowledge-
ments, Varpu Lindström writes
that she arrived in Canada with
her parents in 1963 and that her
father, to whom her book is ded-
icated, was a veteran of the Finn-
ish army in the Continuation
War.

3 Other useful narratives that
touch on the Finnish experience
in Canada up to and including
World War II, are: O.W. Saarin-
en (1999), From a Rock to a
Hard Place. A Historical Geog-
raphy of the Finns in the Sud-
bury Area; Waterloo: Wilfrid
Laurier Press; Nelma Sillanpää
(1994), Under the Northern
Lights. Memories of my Life in
the Finnish Community of
Northern Ontario, edited by Ed-
ward W. Laine; Hull: Canadian
Museum of Civilisation, Mercu-
ry Series No. 45; and Raija
Toivola (1984), Sisulla ja
Sydämellä: Lempi Johnson,
New York Mills, MN: Parta Print-
ers. Arja Pilli (1982) has an ex-
cellent analysis of the 1920–40
Finnish Canadian immigrant
generation in her study, The
Finnish-Language Press in
Canada, 1901–1939. A Study
in the History of Ethnic Jour-
nalism; Migration Studies C6;
Turku: Institute of Migration.
There is also considerable sta-
tistical data available both in

Finland and in Canada on the
background of these Finnish
migrants, including: Siirtolais-
uustilastot/ Emigration Statis-
tics 1893–1945. Series XXVIII;
Helsinki, 1905–1946; and the
Census of Canada 1921, 1931 &
1941. Accounts of the activities
of the Finnish Organization of
Canada, its banning and strug-
gle to overturn this ban, can be
found in The Illegal Finnish Or-
ganization of Canada, Inc., by
P. Mertanen and William Eklund;
Sudbury, Ontario: Vapaus Pub-
lishing Company, Limited, 1942.

4 C. P. Stacey (1970, 590), Arms,
Men and Governments: The War
Policies of Canada 1939–1945
(Ottawa: Queen’s Printer). Ap-
pendix R. Intake into the Cana-
dian Armed Forces, Second
World War (By Provinces). Oth-
er useful Canadian studies re-
ferred to in this article are: E. L.
M. Burns (1956), Manpower in
the Canadian Army 1939–1945
(Toronto: Clarke, Irwin and
Company Limited); Jean Bruce
(1985), Back the Attack. Cana-
dian Women During the Second
World at Home and Abroad (To-
ronto: Macmillan of Canada);
and Myron Momryk (1995),
”The Mackenzie-Papineau Bat-
talion,” in A Country by Con-
sent: A Political History of Can-
ada from 1500 to 1996 (CD-
Rom for West/Dunn Produc-
tions, 1995).

5 One enlistee was my Canadian-
born father, Paul Sillanpää, who,
together with a number of other
Finnish Canadians from the Tim-
mins area, enlisted in the Cana-
dian army in the spring of 1940.
Paul Sillanpää’s unit arrived in
Britain on June 20, 1940, his



Participating in Canada’s victory

13

birthday. It was then that he and
other Canadians learned France
had surrendered and realized
how vulnerable Britain was to a
German invasion. Paul spent a
total of five years and three
months overseas, moving from
his initial assignment as a sap-
per to the military police, and
then into army intelligence. He
was there for the Battle of Brit-
ain, participated in the invasion
of Italy, and was with the Cana-
dian forces that liberated Hol-
land. Being a Canadian of Finn-
ish origin did not prevent Paul
from obtaining the highest lev-
els of security clearance within
Canadian military intelligence. N.
Sillanpää’s (1994) memoirs con-
tains a chapter on Paul Sillan-
pää’s war service (”Paul –
29308”), including his associa-
tion with other Finnish Canadi-
an enlistees in the Canadian
Army.

6 One such volunteer for the Win-
ter War was a Canadian-born
uncle of mine, Valter Sillanpää.
By the time he arrived, the war
had ended. Being a foreign na-
tional, Valter remained in Finland
until his papers were processed
and he could return to Canada
later in 1940. Valter Sillanpää did
not return for the Continuation
War.

7 N. F. Dreisziger (1997), ”7 De-
cember 1941: A Turning Point in
Canadian Wartime Policy To-
ward Enemy Ethnic Groups,”
Journal of Canadian Studies,
32:1, 93–111. An historian at the
Royal Military College in King-
ston, Ontario, Professor
Dreisziger analyzed the events
of 4–7 December 1941 within the
Cabinet office of the Canadian

government that led Canada to
declare war on Finland and the
policies it adopted toward its
resident Finnish citizens.

8 During the first two years of the
war, the Canadian government
had already applied this proce-
dure to members of the German,
Austrian and Italian ethnic
groups and to a number of ac-
tivists in the Communist Party
of Canada (as a result of the Rib-
bentrop-Molotov agreement).
The ban on the Communist Par-
ty, in fact, had a significant im-
pact on one faction of the Finn-
ish community in that it also
banned the Finnish Organization
of Canada, confiscated its prop-
erty, and interned several of its
key spokesmen. Its newspaper,
Vapaus, continued publishing in
Sudbury, Ontario. Although the
number of FOC leaders interred
was small, without its property
the FOC lacked the means to
provide social activities for its
members. The FOC launched a
protracted campaign for re-in-
statement (Mertanen & Eklund,
1942) that culminated with Or-
der in Council PC 8022, 14 Octo-
ber 1943, whereby the Canadian
government lifted its ban on the
FOC and returned its property.

9 One of those fingerprinted was
my maternal grandmother, Mat-
ilda Jarvis, who, for reasons of
her choosing, remained a Finn-
ish citizen until her death in 1977.
While being registered as an en-
emy alien was not a comfortable
episode in her life, she also rec-
ognized that this was a cost one
had to pay when one lived in
another country and a state of
war suddenly existed with her
former homeland. My grand-

mother never thought of herself
as an ”enemy of Canada.”

10 In his study Manpower in the
Canadian Army 1939–1945,
E.L.M. Burns (1956; 3) listed a
number of priorities on employ-
ment in wartime: (1) armed forc-
es which are divided into fight-
ing and supporting corps; (2)
civil labour force that manufac-
tures munitions and equipment
for the use of armed forces; (3)
employees in industries sup-
porting the manufacture of mu-
nitions construction, extraction
of fuels and minerals, metallur-
gy; (4) transportation services
and public services essential to
national life including agricul-
ture. Each of these priorities in-
cluded women and Finnish Ca-
nadians participated in each.
From Heroes to Enemies pro-
vides examples on priorities
three and four but is weak on
Finnish Canadian input on
Burns’ top two priorities.

11 Edward Laine, in his Introduc-
tion to N. Sillanpää, 1994; xxv–
xxvi, differs sharply from Lind-
ström’s ”heroes and enemies”
cleavage. Dr. Laine expanded on
this theme in a paper, entitled
”As Friend and Foe: The Finn-
ish Community in Canada Dur-
ing World War II,” delivered at
The Making of Finnish Ameri-
ca: An Ethnic Culture in Transi-
tion, a conference hosted by
The Humphrey Institute, Uni-
versity of Minnesota, Novem-
ber 1991. This conference is
sometimes known as Finn Fo-
rum IV.

12 Lindström’s revisionism can be
contrasted with this eye-witness
account of V.E. Day celebrations
in Hamilton: On May 8,
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1945…the long awaited an-
nouncement came that peace
had been declared in Europe!
The war there was over! Halle-
lujah! We were told to go home
to celebrate! How could any-
body work? The excitement was
overpowering! Everyone was
on the streets, cheering, crying,
laughing and hugging each
other. Bands were marching
and playing. The soldiers in
Hamilton were parading up
and down the streets. It was an
exhilarating time! We went to
the church next to the YWCA. It
had a special service e – like
all the other churches were
having – to thank God that the
war was over (N. Sillanpää,
1994; 61)

13 The first chapter of From He-
roes to Enemies describes prob-
lems faced by Finnish immi-
grants in adapting to their situ-
ation in Canada during the
1930s, highlighting many inter-
nal political divisions and per-
sonal rivalries. It is my conten-
tion, however, in contrast to that
espoused by Dr. Lindström, that
Finnish immigrants on the whole

had adapted quite well to their
new homeland by 1939. When
one compares the situation of
Finnish immigrants to that of
other ethnic groups in Canada
as recorded in Census of Cana-
da data for 1921, 1931 and 1941,
one can see that the accultura-
tion of Finns was well under way.
The factionalism that Lindström
describes, while special in some
ways to the Finnish community,
has been typical of problems
that all recent immigrant groups
have faced in Canada. This is
further supported by the Finn-
ish historian, Arja Pilli (1982;
133–47), who has examined this
pre-1940 Finnish immigrant pe-
riod, balancing data from Fin-
land and Canadian immigration
statistics. While recording col-
ourful examples of problems
faced by newly arrived Finns,
Dr. Pilli effectively demonstrat-
ed that these were not unique
to Finnish Canadians.

14 In August 1945, Paul Sillanpää
returned from more than five
years of service overseas with
the Canadian army. He married
his girlfriend, Nelma Johnson, in

October of that year. Nelma’s
mother, Matilda Jarvis, who had
been registered as a Finnish en-
emy alien in 1942, hosted a huge
Finnish Canadian wedding re-
ception in Timmins. Paul found
work with the post office, first
in Timmins and then in Elliot
Lake, Ontario. He became in-
volved in community work with
the Royal Canadian Legion and
later the Kiwanis Club; he
served a term on the town coun-
cil of Elliot Lake. The war had
proved hard on Paul’s health.
Despite having literally sacri-
ficed his health for his country,
Paul Sillanpää remained truly
proud of his wartime service.
When he died in February 1975,
the Canadian flag flew at half
mast at the Royal Canadian Le-
gion Park in Elliot Lake, Ontario.
The local Legion conducted a
special memorial service at his
funeral – a moving ceremony
honouring service to Canada
during wartime that the Legion
performs for every Canadian war
veteran.
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Summary

A robust migration changes the
local social structure and there is
some evidence that migration
might have an influence on social
capital as well. The implications of
using an analysis based on social
capital are significant, especially in
Finland, following the adoption of
a new regional policy in the 1990’s,
which emphasises the role of re-
gional growth centres as promot-
ers of economy and welfare in the
entire county. In this article, PhD
Esko Ovaska examines migration
to the countryside and its conse-
quences to the services and local
social systems in small municipali-

ties, and the relationships between
migration and changes in the so-
cial capital.

Introduction

During the 1990’s, a new regional
development policy was adopted
in Finland. Regional development
policy was earlier based on direct
state subsidies for municipalities.
According to the new policy, in
addition to the direct support of
municipalities, the state has con-
centrated more and more on pro-
moting the development of specif-
ic growth centres and regional
centres formed and influenced by
the biggest cities. The aim of this
policy has been the hope that the
regional centres would accelerate
business and entrepreneurship,
and through these create wealth in
the region and welfare for the citi-
zens, not only of the biggest cen-
tres but of the municipalities in the
surrounding countryside as well.

The policy described above has
promoted a robust nation-wide mi-
gration during the 1990’s. The
dominant feature in Finland’s re-
cent regional development has
been the concentration of both
economic activity and population
into the biggest cities. Till the be-
ginning of the new millennium, all

the biggest Finnish cities and most
important province centres were
the target of an inflow of popula-
tion while according to some esti-
mations about the extent of migra-
tion (cf. Hanell et al. 2002), up to 90
% of Finnish territory suffered
from the outflow of population.

Migration has been very selec-
tive; most of the people likely to
move have been young adults.
This has had disastrous conse-
quences especially in out-migra-
tion areas. Broadly speaking Fin-
land has become split into flour-
ishing areas and stagnating areas;
the successful areas are located in
Southern and Western Finland,
whereas the stagnating areas are
located in Eastern and Northern
Finland. Since the depression of
the early 1990’s till the end of the
millennium, the areas with the larg-
est concentration of economic ac-
tivity and people, and the munici-
palities in their very vicinity, have
benefited the most from economic
growth.

The municipalities with strong
outflow of population suffer finan-
cial problems in funding services
because the demand has not de-
creased but the tax income has. As
a consequence, especially small
municipalities in the periphery
have significant problems in or-
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ganising different welfare servic-
es, including those that municipal-
ities have to provide according to
Finnish legislation. However, mi-
gration has caused problems not
only in municipalities with outflow
of population; in municipalities
with inflow the balance of demand
and supply of services has been
difficult to maintain.

The development described
above has been the topic of sever-
al studies conducted and pub-
lished at the turn of the millennium
(cf. Sosiaalibarometrit 1997–2002,
Kahtiajakautuva Suomi -project by
Stakes, see Kainulainen et al. 2001;
Heikkilä et al. 2002). According to
these reports, regionally unequal
development has taken place and
the welfare of the population has
been affected all according to the
kind of municipality and the part of
the country they live in. Social
problems have become regionally
differentiated.

Briefly stated, there are three
kinds of municipalities: in city are-
as, the growth centres are an en-
gine for economic activity and the
material standard of living has in-
creased rapidly after the recession
in the beginning of the 1990’s. Si-
multaneously, these areas suffer
from psychosocial problems and
different phenomena of asocial be-
haviour. In the peripheral munici-
palities, lower level of material wel-
fare and even poverty, combined
with higher than the average level
of psychosocial problems, has in-
creased. According to the re-
search mentioned above, the mu-
nicipalities in the suburbian area,
or on the outskirts or in the very
vicinity of the biggest cities, seem
to achieve an idyll where inhabit-
ants are reasonably well off and

satisfied with their neighbour-
hood. Big growth centres seem to
increase the wealth and welfare
only of a narrow area, reaching
only into the very nearby-situated
municipalities. The activating in-
fluence of the economy and wel-
fare doesn’t carry all the way into
the outlying or distant country-
side.

Changing settings of Finnish
welfare in the 1990’s

In this respect there have been si-
multaneous changes in public wel-
fare policy as well. According to
Julkunen (2001, 231–232), after the
recession means testing has in-
creased in social policy at the ex-
pense of eligibility little by little
and the ”erosion (of universalism)
takes place even though there is
not much of discussion about it”
(Anttonen & Sipilä 2000, 178). The
change in regional policy and the
approval of unequal development
between different parts of Finland
has challenged the universalism in
welfare service production. Even-
tually the strong migration and the
regional polarisation have condi-
tioned the very basic principles of
welfare state.

The development has been
drastic. During the expansive era
of Finnish welfare state the guid-
ing principle has been regionally
equal development and universal-
ism in service production. Munici-
palities have had an executive role
in implementing the welfare servic-
es for citizens. However, in the
1990’s new ideas reached Finnish
public sector thinking, which have
meant changes in producing local
social and health services as well.

This re-evaluation of service pro-
duction can be seen as part of the
public sector reform, which had
taken place in Finland as well as in
several Western countries during
the 1990’s(see Harrinvirta 2000,
103–110). In Finland the new think-
ing (New Public Management or
New Public reform; cf. Lane 1993,
143–159) has produced some criti-
cism of administration and out-
cries for the simplification and ra-
tionalisation of administration.
The criticism externalised on the
basis of New Public Reform legiti-
mised and justified the rollback de-
mands of the state (cf. Julkunen
2001, 97) in order to decrease the
state involvement in economy and
society, increase space for market
relations, stop the growth of the
public sector and make the admin-
istration more effective. The as-
pects brought out especially dur-
ing the recession in the beginning
of the 1990’s were ideologically
distinctly right wing and conserv-
ative and they put the faultfinding
elements of the welfare state under
discussion.

The relationship between the
state and municipalities has been
strongly defined by the central-
ised power. The tasks of the state
have been to create settings and
welfare aims which the municipali-
ties have fulfilled with the help of
the state. The state has been re-
sponsible for the constitutional
rights but instrumentally munici-
palities have implemented these
rights. According to the principles
of municipal autonomy all the
costs of the statutory service pro-
duction based on the Finnish leg-
islation should be the financial re-
sponsibility of the state, as it has
mostly been till the renewal of the
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legislation of the state subsidies
during 1993–1997. Thus between
1960 and 1990 the grip of the cen-
tralised power on municipalities
became very strong because of the
formal regulation by the state.

However, in the 1990’s along
with the strong grip of the central
power and the more and more de-
creasing regulation, the local dif-
ferentiation and unequal local de-
velopment became more accepta-
ble. The formal regulation of the
state and the local deregulation
have specialised during 1990’ and
the beginning of the new millenni-
um in social policy so that in the
income support the strong guid-
ance and definition from the state
is more present but the welfare
service production has been en-
trusted to municipalities. (Heikkilä
1997, 26–30).

The social policy defined, for-
mulated and financed by the cen-
tral power has been crucial espe-
cially for the small municipalities.
Since there is a large number of
small local authorities in Finland,
the very basic idea of universalism
in Nordic welfare state thinking
has been very important in ensur-
ing the availability of services for
all citizens irrespective of which
part of the country they might live
in. Small municipalities most likely
would not have been able to create
sufficient welfare service produc-
tion without the strong and de-
tailed norm guidance and plan-
ning, and the state subsidy prac-
tice, which ordered municipalities
to build service structure and an
exact follow-up procedure. For ex-
ample in the 1950’s, i.e. before the
expansive era of the welfare state,
the development of services was
not an important issue in munici-

palities. The focus of local policy
was in keeping the tax rate as low
as possible (c.f. Rönkkö 2000, 196).
The state obliged and encouraged
municipalities to produce services
according to the Nordic welfare
state thinking.

Small municipalities
and production
of welfare services

The regional equality in access to
services has been guaranteed by
the dependable relationship be-
tween the state and the municipal-
ities. This dependability had a ba-
sis in the legislation as well. In the
so-called VALTAVA -law of 1983
(SVOL, 18§) the principles of the
financial responsibilities between
municipalities and the state were
defined quite precisely: the share
of the state was 44%. However, in
the amendment of the state subsi-
dy legislation in 1993 and 1996–
1997 predefined shares of the state
and municipalities were aban-
doned. Consequently, at the end
of the 1990’s the share of the state
in funding services through the
subsidies has decreased from 44 %
to a little more than 20 % (c.f. Tuori
2001; Helin & Oulasvirta 2000).

Consequently, the municipali-
ties have resorted more and more
often to differently produced serv-
ices. They have enabled private
firms and enterprises to participate
in public service production by in-
creasing competition, there have
been experiments of using vouch-
ers to increase the freedom of
choice among citizens, new tech-
nology has been utilised and e-
services have increased. Further-
more services have been priva-

tised and the so-called orderer-
producer model has become more
and more popular (c.f. Parjanne
2002, 2). However, changes, which
would justify speaking about the
collapse or rollback of welfare
state, haven’t taken place. In fact
the welfare state and its services
provided the income, during the
recession of the 1990’s and after
that, for unemployed people espe-
cially. Actually good public serv-
ices have been high in people’s
preferences and rollback of servic-
es has encountered strong oppo-
sition among citizens (Blomberg
and Kroll 1999, 76; Julkunen 2001,
231–232).

The trends described above
can be seen in the municipalities of
Southwest Finland as well. Ac-
cording to my findings (see Ovas-
ka 2003, 147–152) the transition
from publicly produced services to
more market oriented or services
produced in the third sector can be
found most clearly in the biggest
cities, where services produced as
the municipality’s own activity
have decreased and the services
bought from the market or from the
third sector have increased. In the
year 2000 the capital of the area
(Turku) produced already almost
10 per cent of the local social and
health services by buying them
from outside of the public sector.
The share has almost doubled
since 1994.

In small municipalities the tran-
sition has been remarkably smaller.
Small municipalities have concen-
trated more on making their econo-
my more efficient. This can be seen
as continence in their own service
production and service produc-
tion through federations of munic-
ipalities. However, the share of
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services bought from the market or
from the third sector has scarcely
increased. Swedish-speaking mu-
nicipalities differ from the other
small municipalities: they have
concentrated on improving bilater-
al co-operation with the nearby
municipalities without getting or-
ganised as a federation of munici-
palities.

Services in the small municipali-
ties have deteriorated at least to
some extent during the last dec-
ade. This has happened due to the
adopted policy, which has empha-
sised the savings policy and the
continence of public expenditure.
The amendments in the state sub-
sidy legislation in 1993 and 1996–
1997 didn’t increase the differenc-
es between municipalities on the
whole. However, in small munici-
palities the influence was drastic
because the costs of the statutory
services take a relatively bigger
share of the tax income in small
municipalities than in bigger local
administrations. Thus, after the re-
newal of the state subsidy legisla-
tion, changes in the responsibili-
ties of municipalities and the state
in funding the services have most-
ly influenced the economy of small
municipalities in Southwest Fin-
land.

If we look at the structure of
services in these tiniest local ad-
ministrations, we can say that it
has not been categorically ineffec-
tive or very expensive. As a matter
of fact, according to my research
these small communities flourish
in the comparison of services in
different sized municipalities. In
comparison, the costs of the serv-
ice structure in the small munici-
palities with an in-flow of popula-
tion actually don’t differ from mu-

nicipalities with a population of 15
000–30 000, which are generally re-
garded as the most effective and
economical in service production.
The biggest city in the area
(Turku) produced the most expen-
sive services. However, Swedish-
speaking municipalities included
in the research differ from other lo-
cal administrations in that they are
very expensive service producers,
but the explanation, at least partly,
is that all the municipalities includ-
ed are situated in the archipelago
with special cost-increasing char-
acteristics.

In all the municipalities includ-
ed in the research, the basic servic-
es were quite well organised and
available for the inhabitants. Espe-
cially in the care of the elderly, the
services were more individually or-
ganised and versatile. Thus the
service structure in small munici-
palities takes the needs of the cus-
tomers more into account. The ba-
sic services in rural areas compen-
sate partly the need for special
services, which seem to be more
difficult to organise in these
sparsely inhabited regions.

The small municipalities with an
in-flow of population, especially
on the outskirts of the regional
centres, compete for inhabitants
with the cities by providing actual-
ly better and higher quality servic-
es. These municipalities are quite
well off and the local communities
can be described as idylls with few
social problems, a reasonable
standard of living and good quali-
ty of life among the inhabitants. At
the same time, small municipalities
with a strong out-flow of popula-
tion, and especially municipalities
situated in the periphery, have en-
countered serious problems in or-

ganising services and are facing
increasing psychosocial problems
and even poverty among the in-
habitants (cf. Heikkilä et al. 2001;
see also Kainulainen et al. 2002).

Embracing the policy, which
emphasises subsidies to the re-
gional centres, in hope of the pos-
itive influence of the development
spreading out all over the region,
has increased the strain of rural
municipalities. Depopulation is a
very difficult problem to solve, and
in this the development of local
services might have a very limited
role. It has been said (Voipio 2002,
2) that nothing else but the crea-
tion of new job opportunities and
new possibilities of income could
reverse the depopulation. Good
extensive local services can slow
down the development a little but
the out-flow of population to re-
gional centres and cities can’t be
stopped only by developing the
local services.

Migration and
changing social capital

Robert Putnam has contended
(1995, 2000) that there is a general
declining tendency of social capi-
tal in America and in the Western
world as well. His arguments have
caused vivid discussions both in
USA and in Europe (see e.g. van
Deth et al. 1999). Depending on
how social capital is defined and
how it is measured, there are re-
sults speaking for and against
Putnam’s findings. In Finland,
studies done in this respect are
few. Generally speaking, so far
there is no evidence of declining
social capital. For example, mem-
bership in societies, which is gen-



Migration, small municipalities and the transition in the forms of social capital

19

erally regarded as a measure of so-
cial capital, has not declined (Si-
isiäinen 2000). According also to
Kaj Ilmonen (2002), during the
1990’s the trust in institutions and
the staff producing local welfare
services has not decreased.

The link between migration and
social capital has not been investi-
gated very much. Last autumn one
report (Virtanen 2003a) was pub-
lished, where changes in social
capital (or to be precise, values
among movers) during the migra-
tion process were studied. Ac-
cording to Vesa Virtanen (2003b,
14) the values of people who are
likely to move do not differ very
much. In addition, the values
among movers and the original
population are very similar as well,
even though there are some differ-
ences (see Virtanen 2003, 80–83).
Consequently, according to Vir-
tanen social capital stays and it
seems that migration does not re-
duce or increase social capital lo-
cally.

However, in my thesis (Ovaska
2003) there was a remarkable differ-
ence in social capital between mu-
nicipalities with outflow of popula-
tion and municipalities with strong
inflow. Social capital was meas-
ured as a sum variable consisting
of the number of people in the so-
cial network, trust in people, confi-
dence in systems, reciprocity and
participation. The explanation for
the different results may be how
social capital is defined and meas-
ured.

Generally speaking, a robust in-
flow of population seems to lead to
a cultural and social division of
people at least in small municipali-
ties. The new inhabitants socialize
between themselves, or their so-

cial network depends quite often
on kinship or friendship relations
before their migration. Contacts
with the original population are
rare or the movers are a bit careful
with them. This gap between the
original population and the mov-
ers seems to be quite permanent or
at least change very slowly. The
social network among movers dif-
fered significantly from the net-
work among the original popula-
tion even after 20 years living in
the municipality. In the back-
ground there are cultural differenc-
es concerning the city and the ru-
ral way of life, and the differences
between the role structure in cities
and in the country (see e.g. Frank-
enberg 1994, 16–21; cf. also Holmi-
la 2000; Ovaska 2001, 198–200).

In fact, migration to the coun-
tryside has been regarded as a part
of the urbanisation process, and it
has been described with the con-
cept of periurbanisation (see
Väinölä 1997, 77–81; Kumpulainen
1993, 29; Vuori 1991, 90–91). Ac-
cordingly, the urbanisation proc-
ess produces a new type of inhab-
itant who differs from the tradition-
al population. In a way, the new
inhabitants combine the good as-
pects of life in the country and city
living. They get the clean and
beautiful country surroundings
but avoid the oppressive social
control by keeping themselves
outside of the local bonds and at-
taching their social network out-
side of their neighbourhood. How-
ever, violence, hectic pace, insecu-
rity, crowds of people, crimes etc.
relate only to the (working) time in
the city, they are not any part of
the idyll in the countryside (cf.
Heikkilä et al. 2002). Wage earning
seems to be the basis that cultural

homogeneity is built on, and
which unifies the new inhabitants
and city environments.

In my thesis I stick to Putnam’s
important distinction. According
to Putnam (2000, 22) there are two
dimensions to social capital: bridg-
ing or inclusive and bonding or ex-
clusive social capital. The roots of
the distinction can be found in
Granovetter’s theory about weak
and strong ties (1973) and it can be
regarded as one of the most ele-
mentary parts in social capital the-
ory. Human beings need contact
with others but they also need the
backing or solidarity of their
neighbourhood. In fact social cap-
ital can be understood as a ”good”
proportion of bridging (openness)
and bonding (solidarity). Neither
one of these should be too promi-
nent. Bridging might lead to ex-
treme individualism and bonding
to a negative (or even perverse)
social capital, where all the efforts
of development from outside the
community can be rejected.

According to the results in my
thesis, municipalities differ from
each other in bridging and bond-
ing according to social embrace-
ment. The idea goes back to Dur-
kheim. He analysed suicides ac-
cording to how a person has
adopted the collective conscious-
ness and common values, and on
the other hand how deeply he or
she is anchored in the economic
exchange. Durkheim’s basic idea
was that if these basic ways of em-
bracement are not in balance, sui-
cides increase. (Durkheim 1985;
Töttö 1996b, 190–204.)

Being a member of and coping
in a community is built accordingly
on two ways of embracement, so-
cietal or communal. Communal em-
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bracement (or bonding) is based
on common values and, in a way,
on the logic of gift (see Douglas
1999; Mauss 1999) while societal
embracement (or bridging) has to
do with money, social benefits,
services or some other economic
or cultural exchange. In communal
embracement the community guar-
antees trust using the logic of gift:
i.e. getting a gift leads to commit-
ment to give a return gift. If the
community is not committed to the
logic of gift, it leads to shame and
humiliation, which decrease the
trust furthermore.

Social capital seems to be
bound to the logic of gift. When a
community ”works well” members
adopt forms of collective con-
sciousness and the trust increas-
es. Thus social capital produces a
sort of independent coping, part of
which is trust in possible future
assistance. In my research, the in-
habitants of Swedish-speaking
municipalities were found to score
higher on the measures of positive
social capital (bridging) and lower
on the measures of negative social
capital (”amoral familism” or bond-
ing) than the inhabitants of Finn-
ish-speaking municipalities. How-
ever, Finnish-speaking municipali-
ties differed from each other ac-
cording to the extent of migration.
Both high inward and high out-
ward migration lowered social cap-
ital. Social capital appears to work
so that when a community is stable
and functioning effectively, trust
between people increases and this
in turn produces good coping and
low reliance on state services. So-
cial capital produces trust in sup-
port and confidence in the availa-
bility of services in the future. This
is illustrated by the findings in the

Swedish municipalities in particu-
lar, where inhabitants say they get
and give less help, but also that
they need less help. The study
found that internal migration leads
to decreasing positive social capi-
tal (bridging) in areas into which
people move, and increasing nega-
tive social capital (”amoral fa-
milism” or bonding) in the areas
from which people move.

Conclusions and
further research

The study described above had
some limitations. The data
(n=2852) was gathered from the ti-
niest municipalities (population
under 2500) in Southwest Finland.
Thus the results cannot be gener-
alised to municipalities of all sizes
in all parts of Finland. However,
the study gave a good inkling con-
cerning the consequences of the
regional development policy
adopted in the 1990’s by the Finn-
ish government. According to the
outcomes of the adopted policy
based on strong support of re-
gional centres at the expense of
support of municipalities, the de-
velopment can lead to a decline in
social capital or to a transition in
the forms of social capital.

Consequently, the adopted re-
gional policy can be challenged.
The aim of the policy is that re-
gional growth centres are to accel-
erate business and entrepreneur-
ship, and through these create
wealth in the region and welfare for
the citizens, not only of the big-
gest centres but of the municipali-
ties in the surrounding country-
side as well. However, if social
capital is declining as a result of

the strong in-flow of population,
according to the general theory of
social capital, outcomes of the pol-
icy might be in contradiction to its
objective. Declining social capital
might even counteract good ad-
ministration, entrepreneurship, in-
novation and democracy.

In further studies, the objective
should be the comparison of mi-
gration and social capital between
different municipalities and areas
in Finland as well as international-
ly. At the beginning of this year, a
new research programme was
launched by the Academy of Fin-
land. The scientific challenge in
the research programme on Social
Capital and Networks of Trust
(SoCa) is to try to explain and un-
derstand how and where social
capital is created. A second chal-
lenge is to explore the impacts of
social capital upon economic de-
velopment, the capacity for
change in the labour market as well
as the implementation of political
reform.

The aim of the multidisciplinary
programme is to strengthen the
theoretical and methodological
foundations of research, to in-
crease interaction among re-
searchers and to promote interna-
tional contacts in this field. The
programme will be carried out dur-
ing the years 2004–2007.

Social Capital and the Logic of
Collective Action –programme in
the Department of Social Policy at
University of Turku was approved
into the programme. The aim of the
programme is to study how social
(policy) institutions create differ-
ent forms of social capital, estab-
lish and fortify intra-group solidar-
ity / different forms of social capi-
tal and how this is related to the



Migration, small municipalities and the transition in the forms of social capital

21

building up of social policy and,
more importantly, to the possibili-
ties to reform the welfare state. The
comparative study will be carried
out at the regional (municipal) and
country level.

The programme consists of six
research projects including a
study with the working title Migra-
tion and the Transition in the
Forms of Social Capital. In this
project the research subject is to
study changes in social capital
due to migration. The basic dis-
tinction will be made between
bridging and bonding, and the is-
sue studied will be whether there is
any kind of transition between
these two, and what kinds of con-
sequences it seems to have on
welfare service production and
solidarity in different parts of Fin-
land. Especially the connection
between changes in social capital
and the adoption of a new empha-
sis in regional development policy
will be investigated. The analysis
will be put in a larger context by
comparing results between differ-
ent European countries.
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Tiivistelmä

Maahanmuuttajien asumiskysy-
mykset ovat tärkeä osa lähiöprob-
lematiikkaa ja maahanmuuttajien
yhteiskuntaan kotouttamista. Tu-
run kaupungissa on toiminut maa-
hanmuuttajien asumisasioita sel-
vittävä työryhmä, joka on mietti-
nyt maahanmuuttajien lähiöasumi-
seen liittyviä ongelmia ja paran-
nusehdotuksia. Selvitysten yhtey-
dessä tehdyissä maahanmuuttaja-
haastatteluissa nousee esiin suur-
perheiden kerrostaloasumiseen
liittyvät ongelmat, segregoitumi-
nen, sosiaalisen elämän heikkous,

asumiskulttuurien poikkeavuudet
ja ainoastaan maahanmuuttajien
asuttamien kerrostalojen monion-
gelmaisuus. Selvitys osoittaa mo-
nikulttuurisuusnäkökulman tärke-
yden lähiöuudistuksessa. Moni-
kulttuurisen asumisen ja maahan-
muuttajien asumisen kehittäminen
on koko yhteiskunnan hyödyn
mukaista. Kunnat tarvitsevat kui-
tenkin taloudellista ja tiedollista
tukea lähiöuudistuksessa ja siihen
liittyvässä maahanmuuttajien asu-
misasioiden järjestelyssä.

Tutkimuksen tausta
ja aineisto

Turun kaupungissa asetettiin kau-
pungin maahanmuuttajien kotout-
tamisen konkretisointia varten nel-
jä työryhmää elokuussa vuonna
2002. Yksi työryhmistä oli asumis-
työryhmä, joka tutki maahanmuut-
tajien asumista. Maahanmuuttaji-
en asunnoissa vallitsevien olo-
suhteiden selvittämiseksi haasta-
teltiin muutamissa kerrostaloasun-
noissa asuvia maahanmuuttaja-
perheitä sekä hankittiin maahan-
muuttajia koskevia paikkatietoja.

Maahanmuuttajien asumista
koskevassa selvityksessä haasta-
teltiin kuutta maahanmuuttaja-
taustaista perhettä, jotka asuvat

kahdessa Turun eri lähiössä.
Haastatteluilla selvitettiin, minkä-
laisia mielipiteitä maahanmuuttajil-
la on omista asumisoloistaan Tu-
russa. Maahanmuuttajilta etsittiin
vastausta erityisesti kysymyk-
seen, pystyvätkö he elämään suo-
malaisessa kerrostaloasunnossa
oman kulttuurinsa mukaisesti ja
minkälaisia ristiriitatilanteita heillä
on suomalaisissa asunnoissa syn-
tynyt. Tämän lisäksi kysyttiin maa-
hanmuuttajien mielipiteitä heidän
omasta asuinalueestaan, asuinra-
kennuksesta ja pihasta. Kysymyk-
set koskivat myös haastateltavien
omaa asuntoa, eri tilojen käyttöä,
asuintalon sosiaalista ilmapiiriä,
vierailukulttuuria sekä mahdollisia
asuinrakennuksessa tai lähipiiris-
sä tapahtuneita konflikteja tai häi-
riöitä.

Haastateltujen perheet vaihte-
levat yksinhuoltajaperheestä kah-
dentoista hengen suurperhee-
seen. Haastatellut henkilöt ovat
kotoisin Vietnamista, Irakista, ja
Iranista sekä Somaliasta. He edus-
tavat kolmea eri uskontokuntaa, is-
laminuskoisia, buddhalaisia sekä
kristittyjä Yksi haastattelu tehtiin
haastateltavan työpaikalla. Muut
haastattelut tehtiin haastateltavi-
en kotona.

Suomessa maahanmuuttaja-
asuntoja ja monikulttuurista asu-

Maahanmuuttajien
asuminen – lähiö-
uudistuksen uusin haaste

Jukka Paaso ja Karoliina Kokko

Arkkitehti Jukka Paaso on Turun
kaupungin yleissuunnitteluarkki-
tehti. FM Karoliina Kokko on eri-
koistyövoimaneuvoja/Eures-as-
sistentti, Turun työvoimatoimiston
kansainvälisten palvelujen osas-
tolla. Artikkeli pohjautuu Jukka
Paason ja Karoliina Kokon ”Maa-
hanmuuttajien asuminen Turus-
sa” -selvitykseen (Turku 2004),
joka on tehty Turun kaupungin
asettaman asumistyöryhmän sel-
vitystyön yhteydessä, sekä Juk-
ka Paason asumisen ja asunto-
arkkitehtuurin problematiikkaa
kuvaavaan monisteeseen ”Moni-
kulttuurisuus ja asumisen muu-
tos” (Turku 2004). Monisteet ovat
julkaisemattomia.
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mista on tutkittu hyvin niukasti.
Turun maahanmuuttajien asumista
koskevat haastattelut raottavat
ovea tähän uuteen aihepiiriin.
Haastatellut perheet toimivat esi-
merkkitapauksina maahanmuutta-
jien asumiskysymysten selvittämi-
sessä. Niiden tarkoituksena on
tuoda esiin ongelmia, joita maa-
hanmuuttajien asumiseen voi liit-
tyä. Artikkelissa keskitytään aluksi
maahanmuuttajien asumisen konk-
retiaan haastateltujen perheiden
omien mielipiteiden kautta. Haas-
tattelujen keskeisemmät tulokset
kuvaavat erittäin käytännönlähei-
sesti sitä, miten maahanmuuttajat
itse kokevat asumisensa Suomes-
sa, ja minkälaisia mielipiteitä ja on-
gelmia heillä on suomalaisissa
asuintaloissa ja asuinalueilla.
Haastattelutulosten jälkeen artik-
kelissa pohditaan, minkälaisia joh-
topäätöksiä tuloksista voi mahdol-
lisesti vetää, ja minkälaisia tulevai-
suuden näkymiä monikulttuurisel-
la asumisella on Suomessa.

Suurperheen ongelmat
kerrostaloasunnossa

Maahanmuuttajien asumisessa
suuri perhekoko aiheuttaa monen-
laisia asumisen käytännön ongel-
mia, joista useat liittyvät ahtau-
teen. Hyvänä esimerkkinä suurper-
heen kerrostaloasumisesta ovat
kaksi selvityksessä haastateltua
kymmenhenkistä perhettä, jotka
asuvat kolmen makuuhuoneen,
olohuoneen ja keittiön kokoisessa
asunnossa. Perheillä on runsaasti
tilaongelmia, joista eräs merkittävä
on säilytystilojen pienuus. Jää-
kaappiin ja pakastimeen eivät mah-
du kymmenhenkisen perheen ruu-
at. Lasten huoneissa ei ole tilaa kir-

joituspöydille, koska sängyt vie-
vät kaiken tilan. Keittiöön ei mah-
du sen kokoista pöytää, että koko
perhe voisi syödä yhtäaikaa vie-
raista puhumattakaan. Joku per-
heenjäsenistä joutuu nukkumaan
olohuoneessa, mikä puolestaan ra-
joittaa muun perheen ajanviettoa
siellä. Aamulla pesutoimet vievät
aikaa kymmenen hengen turvau-
tuessa yhteen suihkuun ja ves-
saan. Kerrostalojen asuinpinta-
alat ovat yksinkertaisesti riittämät-
tömiä suurperheiden tarpeita var-
ten, sillä suomalaisia kerrostalo-
asuntoja ei olle alun perin raken-
nettu suuria perheitä silmälläpitä-
en. Suomessa perhekoot ovat huo-
mattavasti pienempiä kuin monis-
sa muissa kulttuureissa.

Maahanmuuttajat käyttävät ti-
lanpuutteen vuoksi parveketta ta-
varavarastona, jonne kerätään
kaikki, mikä ei asuntoon mahdu,
kuten esimerkiksi ruokaa tai pakas-
tin. Parvekkeella pidetään myös
polkupyöriä, ja maahanmuuttaja-
perheillä siellä on lähes poikkeuk-
setta lautasantenni, joka on tar-
peen kotimaan televisiolähetysten
seuraamiseksi. Erityisesti perheen
vanhemmille, jotka ovat viettäneet
suurimman osan elämästään lähtö-
maassa, kotimaan tapahtumien
seuranta on tärkeää. Monet suku-
laiset ja perheenjäsenetkin saatta-
vat asua edelleen siellä.

Iranista kotoisin oleva kurdi-
mies kertoo, miten hänen kulttuu-
rissaan on tapana, että samassa ta-
loudessa asuu useampi sukupolvi.
Esimerkiksi perheen pojan mentyä
naimisiin hän jää usein asumaan
vaimonsa kanssa omien vanhem-
piensa kotiin. Tyttäret eivät kui-
tenkaan jää naimisiin mentyään
vanhempiensa luo asumaan, vaan
he muuttavat sulhasen perheen

luo. Irakilaisessa kulttuurissa ja
monissa muissa Lähi-idän maissa
naisilla ei ole myöskään tapana
asua yksin. Naiset muuttavat pois
vanhempiensa luota vain naimisiin
mentyään. Suomessa yleinen nuo-
ren itsenäistyminen ja kotoa pois-
muuttaminen omaan asuntoon ei
ole sopivaa irakilaisessa kulttuu-
rissa, kertoo vanhempiensa luona
asuva 20-vuotias irakilaistyttö.

Asumismuotona
kerrostaloasuminen

Kerrostaloasuminen on monille
maahanmuuttajille täysin uusi asu-
mismuoto erityisesti, jos he ovat
kotoisin maaseudulta. Esimerkiksi
somalialaisen informantin mukaan
hänen kotimaassaan ei juurikaan
ole kerrostaloja, vaan ihmiset asu-
vat tyypillisesti maan tasalla. Suo-
messa maahanmuuttajat asuvat
siis usein ensimmäistä kertaa ker-
rostalossa. Asukkailla ei ole ker-
rostaloasunnossa suoraa yhteyttä
maahan, ja tähän kaikki maahan-
muuttajat eivät ole tottuneet. Koti-
maassa maan tasalla asuminen on
mahdollistanut yleensä esimerkik-
si vihannesten viljelyn omalla pi-
halla, mitä mahdollisuutta erityi-
sesti maahanmuuttajanaiset kerto-
vat kaipaavansa Suomessa.

Jotkut maahanmuuttajat koke-
vat myös, että heidän asumista-
sonsa on laskenut Suomeen muu-
tettaessa. Eräs nyt eläkkeellä oleva
maahanmuuttaja oli kotimaassaan
ollut korkeassa valtion virassa ja
oli asunut perheensä kanssa isos-
sa, monihuoneisessa talossa puu-
tarhoineen. Suomeen tullessaan
haastateltava on kokenut yhteis-
kunnallisen ja taloudellisen ase-
mansa sekä asumistasonsa laske-
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neen huimasti. Tämänkaltainen
yhteiskunnallisen statuksen ja
asumistilanteen muutos saattaa
olla henkisesti kova pala monelle
maahanmuuttajalle.

Asuntojen sisätilat ja oman
uskonnon harjoittaminen

Asuntoon liittyviä ongelmia ky-
syttäessä esiin nousevat tuule-
tukseen liittyvät ongelmat. Haas-
tateltavat haluaisivat tuulettaa
asuntoa kunnolla ruuanlaiton jäl-
keen. He joko toivovat voivansa
avata ikkunat kunnolla tai voivan-
sa itse vaikuttaa siihen, milloin ko-
neellinen ilmastointi talossa toimii.
Eräs haastateltava kertoi, että hä-
nellä ei ole liesikupua, ja Suomes-
sa ikkunoiden kokonaan avaami-
nen ei ole helppoa. Hän kyllä ym-
märtää, että ilmastoseikat vaikut-
tavat suuresti rakentamiseen. Hä-
nen kotimaassaan ilmasto on pal-
jon lämpimämpi ja asuntojen ikku-
nat on tehty helposti avattaviksi.
Tuulettamiskysymykseen voi vai-
kuttaa myös erilainen ruokakult-
tuuri. Jos esimerkiksi ruuan paista-
minen ja runsaan öljyn käyttö on
yleistä, se tuo paljon käryä asun-
toon, joka kaipaa tehokkaampaa
tuulettamista.

Jotkut maahanmuuttajat koke-
vat wc:n ja suihkun sijoittamisen
samaan huoneeseen tai aivan lä-
hekkäin puhtausnormien vastai-
seksi. He eivät ole tottuneet siihen,
että samassa tilassa, jossa käy-
dään wc:ssä, hoidetaan myös pe-
seytyminen. Suomessa kerrostalo-
asuntojen wc ja pesutilat on yleen-
sä sijoitettu mahdollisimman tii-
viisti neliöiden säästämiseksi. Tä-
män kaltaista tilojen yhdistelmää
pidetään epähygieenisenä. Joi-

denkin maahanmuuttajien mielestä
näiden toimintojen tilat pitäisi sijai-
ta eri huoneissa ja ainakin etääm-
pänä toisistaan.

Olohuone tuntuu olevan tärkeä
huone maahanmuuttajien asun-
noissa, koska sinne ripustetaan
kaikki merkittävät kuvat ja esineet.
Joku maahanmuuttaja toivoo, että
olohuoneessa olisi ovi, jotta siitä
ei näkyisi suoraan eteiseen. Muilla
paitsi vietnamilaisella haastatelta-
valla, oli olohuoneen seinät koris-
teltu kotimaasta tuoduilla tauluilla
sekä sukulaisten valokuvilla. Use-
asti esillä olivat perheen äidin ja
isän vanhempien kuvat sekä per-
heen kaikkien lasten kuvat. Erään
haastateltavan kotona oli niin-
ikään kuva eräästä Irakin mennees-
tä presidentistä, joka oli ollut per-
heen isälle mieluisa päämies. Haas-
tatelluilla islaminuskoisilla maa-
hanmuuttajilla oli seinällä uskon-
nollinen taulu, jossa oli tekstiä Ko-
raanista sekä esimerkiksi kuva Me-
kasta, islaminuskoisten pyhiin-
vaelluspaikasta. Seinällä saattoi
olla myös kotimaan lippu, ja muilla
kuin islaminuskoisilla, heidän us-
kontoaan kuvastava tunnus.
Haastatellulla buddhalaisella per-
heellä oli olohuoneessa alttari, jos-
sa oli pieni Buddhan patsas, pyhi-
mysten kuvia sekä suitsukkeita.
Vietnamilaisen haastateltavan mu-
kaan alttari sijoitetaan olohuonee-
seen ylös seinälle, eikä sitä saa
missään nimessä sijoittaa makuu-
huoneeseen. Kotona voidaan ru-
koilla alttarin ääressä. Turussa ei
ole tällä hetkellä yhtään buddha-
lais-temppeliä, mutta sellaisen ra-
kentaminen on suunnitteilla. Viet-
namista kotoisin oleva buddhalai-
nen nainen kertoo käyneensä koti-
maassaan muutaman kerran kuu-
kaudessa temppelissä ja olisi iloi-

nen, jos Turussakin olisi mahdolli-
suus tähän.

Islaminuskoiset haastateltavat
kertovat harjoittavansa uskonto-
aan kotona rukoilemalla ja viettä-
mällä esimerkiksi ramadania. Heis-
tä kukaan muu kuin somalialainen
haastateltava ei kertonut nimen-
omaan kaipaavansa moskeijan ra-
kentamista Turkuun. Somalialainen
haastateltu pitää ongelmana sitä,
että hänellä ei ole lähellä mitään
paikkaa, jonne hän voisi mennä ru-
koilemaan. Somalialainen kertoi
myös, että vanhemmille on tärkeää
voida kasvattaa lapsensa islamilai-
seen uskoon muun muassa viemäl-
lä lapsi Koraanikouluun, jossa lue-
taan Koraania. Haastateltava toi-
voo, että jossain hänen lähellään si-
jaitsisi tiloja, joissa voitaisiin pitää
Koraanikoulua lapsille.

Sosiaalinen elämä

Maahanmuuttajilla ei ole juurikaan
kanssakäymistä suomalaisten naa-
pureidensa kanssa. He kertovat
osallistuvansa taloyhtiönsä piha-
talkoisiin, joissa he saattavat vaih-
taa muutaman sanan suomalaisten
naapureidensa kanssa, mutta pää-
asiassa kanssakäyminen rajoittuu
ainoastaan tervehtimiseen. Koti-
maassaan maahanmuuttajat ovat
tottuneet erilaiseen naapuruustoi-
mintaan. Kurdikulttuurille on erään
perheen isän mukaan tyypillistä
runsas kanssakäyminen naapurei-
den ja sukulaisten kanssa. Hän sa-
noo, että naapureita kohdellaan
kuin sukulaisia. Isä kaipaa Suo-
messa aktiivista yhteistä toimintaa
naapureiden ja sukulaisten kans-
sa. Hän kertoo kokoontuvansa
joskus iltaisin talon muiden kurdi-
miesten kanssa, mutta se ei tunnu
olevan aivan samanlaista kuin ko-
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timaassa. Isä sanoo, että he ovat
menettäneet kulttuurilleen tärkeän
tavan olla tekemisissä naapurei-
den kanssa ja hoitaa asioita yhdes-
sä. Eräs Irakista kotoisin oleva
haastateltava kertoo olevansa pet-
tynyt myös siihen, että suomalai-
set naapurit eivät tule heille ky-
lään. Eräällä selvityksessä mukana
olleella perheellä käy kylässä suo-
malaisia tuttavia, mutta he eivät ole
perheen naapureita. Muutama
haastateltu toivoo, että taloyhtiös-
sä olisi yhteistila, jossa saman ta-
lon asukkaat voisivat kokoontua ja
pitää esimerkiksi kokouksia talon
säännöistä ja muista yhteisistä
asioista.

Haastatellut maahanmuuttajat
ovat selkeästi enemmän tekemisis-
sä omien maanmiestensä kanssa
kuin suomalaisten kanssa. Heidän
omalle kulttuurilleen on tyypillistä,
että vierailuja ei tarvitse sopia etu-
käteen. Irakilaiset ja iranilaiset ker-
tovat, että riittää, kun soittaa ja tar-
kistaa, että perhe, jonka luo ollaan
menossa on kotona. Somalialainen
haastateltava kertoo, ettei soitta-
minenkaan ole tarpeen. Tavoista ja
kulttuurista riippuen vieraiden
kanssa esimerkiksi keskustellaan
ja juodaan teetä, kuunnellaan mu-
siikkia tai katsotaan televisiota.

Naapureiden kanssa on synty-
nyt myös erimielisyyksiä, joillakin
enemmän kuin toisilla. Erimieli-
syyksiä on syntynyt toisen osa-
puolen mukaan vääristä syytök-
sistä, esimerkiksi tupakan savun
kulkeutumisesta naapurin kotiin
tai liiasta metelistä. Toisenlaiseen
ruokakulttuuriin kuuluvat voimak-
kaat ruuan tuoksut koetaan epä-
miellyttävinä ja ne häiritsevät joi-
tain haastateltavia. Suurempia on-
gelmia naapureiden kanssa esiin-
tyy niillä maahanmuuttajilla, jotka

asuvat ainoastaan maahanmuutta-
jien asuttamissa kerrostaloissa.
Näihin ongelmiin palataan kappa-
leessa asuinalueet ja maahanmuut-
tajakeskittymät.

Asuintalojen piha-alueet

Piha-alueita käyttävät maahan-
muuttajista pääasiassa vain lapset.
Piha-alueisiin oltiin tyytymättömiä
silloin, kun talojen piha-alueilta
puuttuivat lasten leikkipaikat, penk-
kejä tai grillauspaikka, ja eräältä
suurelta parkkipaikka-alueelta
puuttui valaistus. Kun turkulaiset
maahanmuuttajaperheet haluavat
viettää yhdessä aikaa ulkona, he
kertovat käyvänsä kesäisin Ruissa-
lon hiekkarannalla uimassa ja gril-
laamassa. Kupittaan puisto on
myös kesäisin suosittu oleskelu-
paikka, kun maahanmuuttajat halu-
avat mennä esimerkiksi piknikille.

Asuinalueet ja
maahanmuuttajakeskittymät

Maahanmuuttajat ovat haastatte-
luissa tyytyväisiä asuinalueidensa
palveluihin ja liikenneyhteyksiin,
mutta puistoja ja viheralueita toi-
votaan lisää. Eräs haastateltava
toivoo myös enemmän portteja
tuomaan turvallisuutta. Useat
haastateltavat pitävät kuitenkin
huonona sitä, että samoille asuin-
alueeseen on keskittynyt paljon
maahanmuuttajia. Haastateltavat
viittaavat Turun itäiseen alueelle,
jossa suuri osa Turun maahan-
muuttajista asuu. Maahanmuutta-
jan on helpompi saada asunto Itä-
Turusta kuin monilta muilta kau-
pungin alueilta ja siellä asuntojen
vuokrataso on myös edullisempi.
Maahanmuuttajien on vaikea saa-

da asuntoa yksityisiltä markkinoil-
ta, joten suurin osa heistä asuu
kaupungin vuokrataloissa, jotka
sijaitsevat paljolti samoilla alueilla.
Varsinkin, jos maahanmuuttaja on
työtön, hänen on melko mahdo-
tonta saada asuntoa muualta kuin
kaupungin vuokrataloista. Ainoa
mahdollisuus maahanmuuttajalle
saada asunto sieltä, mistä hän itse
haluaa, saattaa olla asunnon osta-
minen vuokraamiseen sijaan.

Kaikki maahanmuuttajat eivät
kuitenkaan vastusta asumista
maahanmuuttajakeskittymissä.
Jotkut haluavat varta vasten muut-
taa alueelle, jossa asuu muita oman
maan kansalaisia, erityisesti, jos he
ovat uusia kaupungissa. Oman et-
nisen ryhmän tuella on suuri merki-
tys uuteen kulttuuriin muuttaneen
maahanmuuttajan hyvinvoinnille,
ja jotkut heistä haluavat asua
oman kulttuurinsa edustajien lä-
hellä. Varsinkin vanhemmille maa-
hanmuuttajille, jotka eivät ole op-
pineet suomen kieltä, on tärkeää
asua lähellä maanmiehiään, joilta
he saavat apua asioiden hoidossa.

Toisten haastateltujen maahan-
muuttajien mukaan tämän kaltai-
nen maahanmuuttajien kasautumi-
nen ja eristäminen samalle asuin-
alueelle on kuitenkin väärä lähes-
tymistapa monikulttuurisen asumi-
sen edistämisessä. Tämä politiikka
lisää maahanmuuttajien eristäyty-
mistä yhteiskunnasta ja vähentää
kotoutumista, joka on kuitenkin
maan maahanmuuttajapolitiikan
virallinen tavoite. Asumisjärjeste-
lyillä on suuri rooli ulkomailta Suo-
meen muuttaneiden ihmisten in-
tegroitumisessa yhteiskuntaam-
me. Jos maahanmuuttajat asuisivat
lähempänä suomalaisia, he sopeu-
tuisivat paremmin yhteiskuntaam-
me. Tämänkaltaisessa ei-segregoi-
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tuneessa asumisessa tapahtuisi
molemmin puolista oppimista niin
suomalaisten kuin maahanmuutta-
jienkin osalta.

Räikein esimerkki maahanmuut-
tajien kumuloitumisesta samalle
alueelle, ovat kerrostalot, joissa
asuu lähes ainoastaan maahan-
muuttajia. Itä-Turussa on muuta-
mia tämän kaltaisia yksityisomis-
tuksessa olevia kerrostaloja. Näis-
sä taloissa esiintyy erittäin paljon
ongelmia niissä asuvien maahan-
muuttajien mukaan. Suurimmat on-
gelmat ovat rauhattomuus, epä-
siisteys, turvattomuus ja ilkivalta.
Useat talon asukkaat eivät tunnu
noudattavan yleisiä sääntöjä, ja
niitä noudattavat ja rauhallisem-
masta elämästä pitävät ihmiset kär-
sivät naapureidensa toimista. Ta-
lojen ylläpito ei myöskään toimi.
Esimerkiksi eräs hissi on ollut kau-
an rikki, mutta sitä ei ole korjattu.
Asunnot ovat myös sisältä huo-
nossa kunnossa, mutta remonttia
ei ole tehty. Yhteisiä tiloja, kuten
pyörävarastoa ja kylmähuoneita,
ei voi käyttää, koska niistä on va-
rastettu useasti polkupyöriä ja
ruokaa. Myös pyykkejä on hävin-
nyt ulkoa pyykkinaruilta.

Maahanmuuttajien asuttamien
talojen piha-alueita pidetään niin
ikään turvattomina. Kaikki van-
hemmat eivät uskalla päästää lap-
siaan pihalle leikkimään ilman val-
vontaa, koska siellä tapahtuu pal-
jon riitoja ja tappeluita lasten ja
nuorten kesken. Kun asukkaina on
monilapsisia suurperheitä, on
myös lasten määrä pihalla valtaisa.
Pihoja ei ole suunniteltu kymme-
nien tai jopa yli sadan lapsen leik-
kipaikoiksi. Lasten ja nuorten kes-
ken syntyy riitoja, kun pihatilaa ei
riitä kaikille ulkoharrastuksille.
Eräs haastateltava kuvasi tämän

kaltaista asuintaloaan sanoilla
”villi länsi”.

Useat näissä taloissa asuvat
maahanmuuttajat ovat etsineet pit-
kään uutta asuntoa, mutta eivät ole
löytäneet. Monet ovat olleet esi-
merkiksi Turun kaupungin TVT:n
asuntojonossa jo vuosia. TVT:n
asunnot ovat Turun kaupungin
kokonaan omistamia kiinteistöyh-
tiöitä. Jos TVT katsoo perheen ny-
kyisen asunnon olevan sopivan
kokoinen perheelle, eivät talon
rauhattomuus ja siellä tapahtuva
ilkivalta riitä syyksi uuden vuokra-
asunnon saamiseen.

Monikulttuurisuus ja
asuinalueiden uudistaminen

Suomessa asuu vähän yli satatu-
hatta ulkomaiden kansalaista. Hei-
dän määränsä on lisääntymässä.
Huomattava osa maahanmuutta-
jista asuu kerrostalolähiöissä. Jos
maahanmuuttajia otetaan vastaan,
heistä on myös pidettävä huoli.
Suomen kykyä vastaanottaa pako-
laisia ja maahanmuuttajia testataan
myös siinä, panostetaanko kylliksi
maahanmuuttajien kotouttamiseen
asuinalueille. Jotta maahanmuutta-
jat voisivat viihtyä ja kasvaa täällä
ihmisinä, heidän tulee saada to-
teuttaa itseään myös asumisen yh-
teydessä. Myös heille kuuluu oi-
keus osallistua asuinalueensa ke-
hittämistyöhön. Maahanmuuttaja-
asumisen kotouttamispolitiikkaa
tulee harjoittaa siten, että tarkaste-
lun kohteena on koko asuinalue
(fyysisenä, sosiaalisena ja kulttuu-
risena kokonaisuutena). Olisi virhe
rajoittaa tarkastelu pelkkään asun-
toon, esimerkiksi isojen maahan-
muuttaja-asuntojen hankkimiseen.
Lähiöiden kehittämisen laimin-

lyönti kostautuisi myöhemmin mo-
nin eri tavoin.

Maahanmuuttaja-asumisen ar-
kea on tutkittu Suomessa liian vä-
hän. Seikkaperäisemmät tilastot
maahanmuuttajien asumisoloista
ja -ahtaudesta, sijoittumisesta kau-
punkialueille, sekä tarkemmat tie-
dot asumisen arjesta suomalaisis-
sa asunnoissa ja lähiöissä puuttu-
vat. Myös mukavuuksilla varuste-
tun vitivalkoisen funkkisasunnon
sisällä voivat vallita slummimaiset
olosuhteet. Suunnittelijoiden mie-
lenkiinto asuntoarkkitehtuurin ke-
hittämistä kohtaan on ollut viime
vuosikymmeninä laimeaa. Asukas-
osallistumiseen perustuva lähiö-
uudistus koetaan suunnittelijapii-
reissä usein vastenmieliseksi.
Muiden kulttuurien asumista ei
tunneta usein lainkaan.

Maahanmuuttajat muutakin
kuin työvoimaa

Kun ihmistä kohdellaan inhimilli-
sesti ja ihmisarvon mukaisesti, hä-
net nähdään ja hänet hyväksytään
hänen oman ihmis- ja maailmanku-
vansa sekä kulttuuritaustansa
pohjalta. Siksi on väärin tarkastella
maahanmuuttajia esimerkiksi pel-
kästään uutena työvoimana ja kan-
sallisen kilpailukyvyn kohottami-
sen välineenä (työvoimavarasto-
na, huippuosaajina, halpatyön te-
kijöinä).

Maahanmuuttajien asumistar-
kastelun yhteydessä tulee erityi-
sen selväksi se, että maahanmuut-
tajissa on kyse muustakin kuin
vain työvoimasta. He eivät ole
myöskään pelkkiä ”asukkaita”.
Heidän omassa olemisessaan ja ar-
jessaan on kyse toisenlaisesta in-
himillisen elämän kokonaisuudes-
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ta kuin mihin olemme suomalaisina
tottuneet. Kolmannen maailman
valtiot toimivat siirtomaaherruu-
den aikana modernin länsimaisen
asuntoarkkitehtuurin koekenttinä.
Nuo kokeet päättyivät usein dra-
maattisin seurauksin. Osaammeko
me kohdella paremmin omille
asuinalueillemme sijoittuneita
maahanmuuttajia?

Suomalainen kerrostaloasunto
on toteutettu länsimaisen kulttuu-
rin ja siihen kytkeytyvän asumis-
muodon pohjalta. Länsimainen
”asumiskone” ei sovellu joka koh-
din toisenlaisille kulttuureille tyy-
pilliseen asumiseen. Pitäisikö maa-
hanmuuttajien luopua oman kult-
tuurin mukaisesta asumismuodos-
ta päästäkseen osallistumaan suo-
malaisen asuinalueen sosiaaliseen
kanssakäymiseen? Onko suoma-
laisen asuntopolitiikan tavoitteena
sopeuttaa maahanmuuttajat joka
suhteessa suomalaiseen asumis-
muotoon ja asuntoon? Onko so-
peuttamisasenne maahanmuuttaji-
en syrjintää? Luonnonympäristön
monimuotoisuuden puolustamista
pidetään itsestäänselvyytenä.
Koska myös ihminen on osa luon-
toa, eikö ole yhtä tärkeää pyrkiä
säilyttämään myös kulttuurien mo-
nimuotoisuus? Sekin on pyrkimys-
tä kestävään kehitykseen.

Aiemman assimilaatioon ja in-
tegraatioon pyrkivän maahan-
muuttopolitiikan rinnalle on tullut
niin sanottu monikulttuurisuuspo-
litiikka. Siitä on kaksi eri muotoa.
Toinen niistä tähtää jonkinastei-
sen autonomian myöntämiseen
maahanmuuttajille. Toinen niistä
puoltaa erioikeuksia (vapautuksia,
lisäoikeuksia), joiden avulla kult-
tuurin jatkuvuus voidaan taata.
Monikulttuurisuuspolitiikka tukee
näkemystä, joka haluaa säilyttää

myös omaa asumiskulttuuria ja -
identiteettiä. Suomen perustuslain
19 §:n mukaan julkisen vallan teh-
tävänä on edistää jokaisen oikeut-
ta asuntoon ja tukea asumisen
omatoimista järjestämistä. Kult-
tuurieroista voi aiheutua suuria
vaikeuksia myös esimerkiksi suo-
malaisessa kerrostaloasunnossa
asumisessa.

Vuoden 2004 alussa tuli voi-
maan yhdenvertaisuuslaki. Syrjin-
tää koskeva näyttökynnys on lain
myötä laskemassa. Jos esimerkiksi
liikuntavammainen vaatii työnan-
tajaansa rakennuttamaan hänen
työpisteeseensä hissin, vaatimus-
ta voidaan pitää kohtuuttomana.
Mutta jos kunnan vuokra-asun-
nossa asuva islaminuskoinen maa-
hanmuuttaja vaatii omaan asumis-
kulttuuriinsa ja uskonnollisiin syi-
hin vedoten rakentamaan kevyen
väliseinälevyn suihkutilan ja wc-
pytyn väliin, voidaanko vaatimus-
ta pitää kohtuullisena? Kuuluisiko
hänelle oikeus valita peruskorjauk-
sen yhteydessä asuinhuoneiden
tapetit väreineen (nyt ne tapetoi-
daan lähes poikkeuksetta vaaleina,
mieluiten valkoisina)?

Asunnon muutostöihin myön-
netään nykyisin korvausta vaikea-
vammaisille ihmisille, joiden liikku-
minen ja omatoimisuus on vamman
tai sairauden vuoksi erityisen vai-
keaa. Muutostyö voi koskea esi-
merkiksi keittiön uudistamista, kyl-
pyammeen tai kynnyksen poista-
mista. Voisiko myös erityinen asu-
miskulttuuri olla johonkin rajaan
saakka tuen peruste? Kulloisessa-
kin yhteiskunnallisessa tilantees-
sa joudutaan arvioimaan uudes-
taan palveluyhteiskunnan arvot ja
toimintatavat. Arvioimisen taus-
talla ovat muuttuneet yleiset arvot,
asenteet ja käsitykset sekä muut-

tunut väestörakenne. Maahan-
muuttajakysymyskin liittyy tähän
kokonaisuuteen.

Asuinympäristö

Asuminen ei rajoitu pelkkään
asuntoon. Asumiseen vaikuttaa
myös asunnon lähipiiri ja koko
asuinympäristö. Asuinympäristö
on jokapäiväisten toimintojen ja
keskinäisen kanssakäymisen ta-
pahtumapaikka. Se on samalla fyy-
sinen, kulttuurinen, sosiaalinen ja
psyykkinen miljöö.

Hyvä asuinympäristö on ter-
veellinen, turvallinen, viihtyisä ja
toimiva. Se edesauttaa ihmisenä
kasvamista ja täydellistymistä
sekä oman elämän hallitsemista.
Hyvä asuinympäristö tuottaa hy-
vää elämää. Huonon asuinympä-
ristön merkkejä ovat puolestaan
epäterveellisyys, turvattomuus,
epäviihtyisyys ja toimimattomuus.
Huonossa asuinympäristössä val-
litsee jatkuva pelko, epävarmuus ja
levottomuus. Huono asuinympä-
ristö tuottaa huonoa elämää.

Onnistuneella tavalla uudistettu
asuinalue (kuten lähiö) sisältää mo-
niarvoisesti uudistuneen sosiaali-
sen ja kulttuurisen yhteisön. Uudis-
tamatta jätetty lähiö on uhka myös
mielenterveydelle. Lähiöuudistuk-
sessa ei ole kyse pelkästään viihty-
mistason kohottamisesta. Hiljattain
julkaistu tutkimus ”Melukylä vai
mansikkapaikka? Asukkaiden ja
asiantuntijoiden näkemyksiä asuin-
alueiden terveydellisyydestä” va-
laisee asuinalueen ympäristöpsy-
kologista näkökulmaa.

Lähiö ja lähiöuudistus

1900-luvun alussa tehtyjen asu-
misselvitysten mukaan työväen
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asunto-olot olivat
tuolloin maassamme
erittäin kurjat. Pahin
asumistilanne oli vil-
listi syntyneissä puu-
taloesikaupungeissa.
Suomen asuntopoli-
tiikka käynnistyi vas-
ta 1910-luvulla. Suo-
men ensimmäinen
asuntokongressi jär-
jestettiin vuonna
1917. Arava-järjestel-
mä perustettiin 1949.
Toista maailmanso-
taa seurasi Suomen
kaupungistuminen ja
a s u i n y m p ä r i s t ö n
teollinen massatuo-
tanto. Maahanmuut-
tajien asumiskong-
ressit ovat vielä pitä-
mättä.

Puuta loes ikau-
punkiongelma on rat-
kaistu. Vanhoilla, pe-
ruskorjatuilla puuta-
loalueilla asuu tänä
päivänä varakkainta
ja koulutetuinta väestöä. Mutta
meillä on uusi esikaupunkiongel-
ma – lähiöongelma. Nykyajan be-
tonilähiö on suunnittelemalla to-
teutettu tämän päivän esikaupun-
ki. Suomen lähiöissä asuu noin mil-
joona ihmistä. Lähiöiden rakenta-
minen on ollut osa modernia pro-
jektia. Lähiöt rakennettiin teollisen
työvoiman varastoiksi ja uusinta-
misen paikoiksi. Koska lähiö toteu-
tettiin tehokkuuden periaatteella,
asukkaiden viihtymiseen ei kiinni-
tetty riittävästi huomiota. Suoma-
lainen lähiö on suomalaisen asun-
topolitiikan koko kuva. Keskeistä
siinä on asunnon omistaminen.
Vuokra-asuminen on toissijaista.
Maahanmuuttajalla ei ole yleensä

muuta vaihtoehtoa kuin valita
vuokra-asunto.

Tämän päivän lähiö on usein
pahimmin syrjäytyneiden asuin-
paikka. Huomenna, kun tietotekni-
nen kehitys etenee etenemistään ja
globalisaatio syvenee syvenemis-
tään, kerrostalolähiöistä on tulos-
sa joustavan työvoiman varastoja.
Ja luultavasti myös maahanmuut-
tajaväestön keskuksia. Lähiöon-
gelman syitä on monia ja niitä on
monella eri tasolla. Lähiöongelmaa
ei ole vielä ratkaistu. Vielä ei edes
ymmärretä täysin miten lähiöitä tu-
lisi kehittää. Lähiökriisistä alettiin
puhua Suomessa jo 1980-luvulla.
Pahimmillaan se oli 1990-luvulla ta-
pahtuneen suurtyöttömyyden ai-

kana. Lähiöongelmat eivät kuiten-
kaan juonnu pelkästään esimerkik-
si korkeasta työttömyydestä.

Eräiden tutkijoiden mukaan
kaupunkien välinen taloudellinen
kilpailu on johtanut siihen, että
huomio on suuntautunut pois esi-
merkiksi lähiöiden kehittämisestä.
Kuntien kireä taloustilanne sekä
konsernikunnan tilaaja-tuottaja-
malli jarruttavat täyspainoisen lä-
hiöuudistustyön suorittamista.
Lähiöongelma ei korjaannu itses-
tään. Ongelmat ovat kasautumas-
sa. Aikapommi tikittää. Jos sosiaa-
lista ja fyysistä lähiöuudistusta ei
harjoiteta aktiivisesti ja jatkuvasti,
siitä seuraa uusia, entistä pahem-
pia lähiöongelmia. Jos maahan-

Asunnon pohjaa esittävästä piirroksesta näemme, että jos asuntoon lisättäisiin
esimerkiksi pöytiä (ajatellen lasten koulunkäyntiä), liikkumiseen tarkoitettu tila ku-
tistuisi minimiin. Asuntoa koskevien mitoitusnormien osoittamat asumisen puit-
teet (huomioiden koko jne.) ja suurperheen asumistarpeet ovat täysin ristiriidassa
keskenään. Ahtaasta asumisesta seuraa stressiä ja ongelmia mm. lasten henki-
selle kehitykselle.
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muuttajien suurperheille ei ole tar-
jota lähiöissä isompia asuntoja,
eikä heidän käytössään ole yhteis-
tiloja tapaamiseen ja harrastami-
seen, sen seuraukset tulevat näky-
mään esimerkiksi maahanmuuttaja-
nuorten häiriintymisenä. Asuin-
ympäristöllä on vaikutusta myös
mielenterveyteen.

Lähiöuudistuksen yhtenä pää-
tavoitteena on alueen imagon ja
vetovoimaisuuden kohottaminen.
Eräs syy tähän on huoli omistus-
asuntojen arvon laskemisesta.
Vuokrataloissa asuvat maahan-
muuttajat koetaan usein lähiön
mainetta heikentävänä tekijänä.
Maahanmuuttajien osallistumisen
lähiön kehittämiseen saatetaan pe-
lätä poikivan uusia ongelmia.

Äänestysprosentit ovat olleet
lähiöissä erityisen alhaiset. Lähiö
on otollinen alusta pelon politiikan
harjoittamiselle ja samalla rasismil-
le. Lähiökriisiä ovat seuranneet
turvakampanjat. Lisää turvalli-
suutta, mutta millaisin keinoin ja
kenelle? Pitäisi ajatella enemmän
myös maahanmuuttajien turvalli-
suutta. Ihmisten syrjäytyminen on
suurin turvallisuusuhka Suomes-
sa, ja syrjäytyneet ihmiset keskit-
tyvät lähiöihin.

Lähiöiden rakentamisvaiheen
sekä lähiöiden uudistamisen peri-
aatteet ovat monessa kohtaa erilai-
set, jopa vastakkaiset. Lähiöraken-
tamisen aikana tähdättiin kaikessa

tasa-arvon ja yhteisen hyvinvoin-
nin toteuttamiseen. Lähiöuudis-
tuksessa esimerkiksi metsäpubien
rakentamisella on siivottu epäsosi-
aalinen aines lähiökeskustasta si-
vummalle. Uudenlaisella hyvän-
tahtoisuuden periaatteella. Lähiön
maineen pelastamista tehdään pe-
riaatteella ”maksoi mitä maksoi”.
Miten käy perinteisen tasa-arvo-
ajattelun ja maahanmuuttajien?

”Monikulttuurisesta asumises-
ta” on tullut uusin haaste lähiöuu-
distukselle. Se on samalla haaste
Suomen asuntopolitiikalle ja Suo-
men valtion kyvylle ottaa vastaan
uusia maahanmuuttajia. Jos ma-
hanmuuttajatkin pääsisivät uudis-
taman suomalaista lähiötä, sinne il-
mestyisi iso joukko pieniä yrityk-
siä, erilaisia kokoontumis- ja yh-
teistiloja, ulkona isolla joukolla
seurusteluun soveltuvia rakennet-
tuja puistoja, vihannesten vilje-
lyyn soveltuvia siirtolapuutarhoja
(lähiöasukkaiden ”kesämökkikult-
tuuri”), uskonnollisia tiloja ja ra-
kennuksia sekä katukylttejä mo-
nella eri kielellä (paikkaan juurtumi-
nen). Maahanmuuttajien asumista
koskeva järjestäytyminen on vasta
käynnistymässä. Kuntiin tulisi pe-
rustaa maahanmuuttajaneuvosto-
ja samalla tavalla kuin niissä on
esimerkiksi vammaisneuvostoja.

Maahanmuuttajien lähiöihin liit-
tyvä asumiskysymys on tärkeä
koko yhteiskuntaa koskettava aihe.

Uusien tulokkaiden kotouttaminen
täytyy hoitaa siten, että voidaan
minimoida suurien yhteiskunnallis-
ten ongelmien syntyminen. Maa-
hanmuuttajien kotouttaminen ja sii-
hen liittyvä asumiskysymysten jär-
jestäminen on Suomessa voimak-
kaasti kuntien vastuulla. Nämä toi-
met rasittavat kuntien talouksia, jot-
ka muutenkin ovat tiukoilla. Kunti-
en taloutta tulisikin tukea voimak-
kaammin esimerkiksi lähiöuudistuk-
sen yhteydessä valtion taholta.
Maahanmuuttajien asumista ja
kuntien kustannuksia tarkasteltaes-
sa on myös huomioitava kaupunki-
seudullinen näkökulma. Tällä viita-
taan siihen, että esimerkiksi Turun
oma maahanmuuttajamäärä ei ku-
vasta todellista maahanmuuttajien
kaupungin palveluihin kohdistavaa
kuormitusta, sillä Turun kaupungin
palveluita käyttävät myös Turun lä-
hikunnissa asuvat maahanmuutta-
jat. Kustannuksia tulisikin tämän
vuoksi jakaa seutukunnissa. Asu-
misjärjestelyt kaipaavat niin ikään
syvempää tutkimusta. Kunnat tar-
vitsevat valtiolta myös tiedollista
tukea maahanmuuttajien asumis-
asioiden järjestelyssä esimerkiksi
julkaisujen ja ohjeiden muodossa.
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Introduction

A phenomen of the Finnish-Amer-
ican life and culture, especially in
the first half of the 20th century,
was the finntown. This pattern in-
cluded both work and leisure time,
typical features being a group of
emigrants from Finland working
together and: boarding-houses,
ethnic churches, temperance and
labour movement societies with
halls for meeting, groceries, co-op-
eratives, public saunas etc. In the
finntowns there were also bands,
choruses, drama groups and many
sport activities as well as ethnic
newspapers and publications.
Most of the first generation immi-
grants worked in industrial and
domestic work, and there were
only a few professionals, until the
second generation. The finntown
also maintained an interrelation-
ship, not only with Finland, the old
country, to get new arrivals, but
also with Finnish settlements in
the surrounding rural areas and
other finntowns. (1)

For the immigrants from Finland
the finntown was a result of the
challenges of the new country, es-
pecially the foreign language and
culture. But also emigrants from
other countries from Europe or oth-

er continents developed their own
ethnic agglomerations, examples
being many Little Italy suburbs and
Chinatowns in the United States.

The theme of the finntown is so
wide and polyphasic to present in
a short article as it covers all the
aspects of the human life. Conse-
quently only some appearances of
the finntown will be discussed in
the following presentation.

Roots of the Finntown
in Finland

The origins of the finntown, all
over the world, can be found in the
old villages and parishes in rural
Finland in the 19th century. The
most typical feature of the Finnish
emigration has been the ”chain mi-
gration”, which started when sea-
men, gold-diggers and early set-
tlers invited their relatives and
friends to join them beyond seas.
Sometimes money or a pre-paid
ticket was sent to a relative or a
friend in Finland. The pioneer set-
tler was often able to provide the
newcomers with accommodation
and work on his own farm or with
the neighbours. The early emigra-
tion from Finland could well be
called as the ”individual emigra-
tion”.

Later when emigration became a
mass movement, dozens of young

men travelled together to remote
destinations, sometimes led by a
former emigrant with some knowl-
edge of the English language. This
”group emigration” could include
dozens of young men originating
from the same neighbourhood.
Then later wives and girlfriends
were to follow either individually
or in minor groups.

There were really effective
”push and pull” factors operating
on the both  sides of the ocean.
The pattern of Finnish emigration
to New Zealand since the the
1850’s holds good also to Finnish
emigration to all over the world. (2)

Early Finntowns

Concerning the Finnish settlement
in the United States the first
finntowns were those by Finnish
seamen and gold-miners followed
by the agglomerations in New
York after the passing through the
examination on the Ellis Island.
The first finntowns, since the mid-
dle of the 19th century, were the ar-
eas near habour where Finnish
seamen, as well as sailors of other
nationalities, lived when not on
the high seas. An examples of this
is Cherry Street in the lower part of
Manhattan in New York. (3) The
Finnish seaman settlement in Pyr-
mont, near the Sydney harbour, is
another good example from the
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other side of the globe in the sec-
ond half of the 19th century. (4)

Also in St. Petersburg, Russia,
some finntowns developed  when
Finns started to settle in the town
in larger numbers after Russia had
conquered Finland in 1809. These
Finnish agglomerations were
mainly on the Northern side of the
River Neva, especially in the sub-
urbs of  Kasan and Vyborg. (See
Figure 3.) The explanation was
mainly the work available, first in
handcraft occupations and later in
industry, eg. in the Nobel  metal
factories. The highest proportion
of the Finns of the total population
was over 12 per cent in the suburb
of Vyborg in 1881. A reason here
was the railway station of Finland
in the vicinity and accommodation
available to rent.  The Finns In St
Peterburg were mainly manual
workers  and in service occupa-
tions. Women often worked as
housemaids, a pattern much simi-
lar with the Finnish women in New
York later. The St. Petersbrg
Finns, also Swedish speaking, had
churches, schools, and other na-
tional institutions to maintain  their
ethnic identity. (5)

Concerning the Finnish emigra-
tion to the USA after a stop, even
for a few years, in the New York
finntowns, especially in Harlem
and Brooklyn, many of the Finnish
emigrants went on to the Middle
West to Michigan and Minnesota,
especially to Hancock area in
Michigan and to Northern Minne-
sota for mining. Many Finnish im-
migrants went directly to Middle
West. Also here the first place of
residence was usually a Finnish
boarding house where friends and
relatives from the old country
could be found. The work was also

available in the same or a neigh-
bouring mine, and it was relatively
easy to settle down in the existing
Finnish community. (6)

Some Finns preferred to work in
the forests instead of going under-
ground to mines. Also in the prim-
itive log cabins in big forests the
Finns stuck together working in
groups – as well as spending to-
gether their leisure hours. In histo-
ry of migration these first years in a
foreign country are sometimes
called as ”dog’s years” when
greenhorns tried to find their place
in a foreign culture and language.
Often this ”niche” was found in
the finntowns both in cities and
rural settlements.

In the second phase of adjust-
ment the Finns often moved more
to West and settled on land. The
Finnish emigrants were often sons
and daughters of farmers in the old
country, and the ultimate goal of
them had to have a piece of land of
their own either after the return to
Finland or at least in America.
When settling on land in the USA
and Canada, the Finns stuck to-
gether. Many communities got
even a Finnish name, as Aura, Ka-
leva, etc. A reason for Finns to set-
tle on land was the dangerous
work in the American mines as well
as long lasting strikes and fatal ac-
cidents. In 1900 in Scofield, Utah,
63 Finnish miners died in an acci-
dent and in 1903 in Hanna, Wyo-
ming, no less than 93 Finnish min-
ers lost their lives.

The consolation of
the Finntown

The hay day of the finntown set-
tlement in the USA was the time

from the late 19th century to the de-
pression of the 1930’s. When the
finntowns grew bigger they devel-
oped four major types of institu-
tions:
1. churches
2. temperance and other fraternal

societies
3. consumer co-operatives
4. political organizations

In the early stage in the finntown
there were congregations first es-
tablished in the 19th century fol-
lowed by labour movement or so-
cialist societies soon followed by
temperance and labour move-
ments. There was really active so-
cial life in these finntowns. There
were different opinions among the
Finns and not only between the
church people and socialist but
also inside the temperance activi-
ties. There were temperance socie-
ties among church people and
among more secular or liberal per-
sons. According to Sakari Sariola
there were nearly 300 Finnish pubs
but les than 100 Finnish churches.
In these pubs there was often a
room for dancing and this in-
creased the tension between the
church and temperance people. (7)

The first Finnish temperance
society, based on the Goodtemplar
philosophy (secret ceremonies,
abstinence promises etc.), was the
Pohjantähti in Quincy, Mass. in
1885 followed by the ”Onnen
Aika” in Republic, Mich. Soon al-
most in every finntown there were
temperance societies under such
names as: Väinö, Aura, Onnen
Tähti, Pohjan Leimu, Lännen
Rusko, Armon Lähde, Nuorison
Kaunistus etc. (8)

But soon these first Finnish
temperance societies left the
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Scandinavians and formed their
own societies. These were much
more than just abstaining from
drinking alcohol. They were a net-
work of economic, social and cul-
tural activities in the finntowns.
Before the year 1902 there were
161 Finnish temperance societies,
with more than 13 000 members,
belonging to the federal associa-
tion. The temperance hall became
another home to many immigrants
between the boarding house and
the pub. (9)

In addition to drinking also vio-
lence was a feature of the
finntowns. The use of knife, the
”puukko”, was quite common, and
there were violence not only be-
tween the Finns but also with oth-
er nationalities. Often the Irishmen
were mentioned in this connection
to have been similar fighters as the
Finns. A reason to the violence
may have been the origin of the
immigrants. Nearly half of the emi-
grants came from the province of
Vaasa, and many young men had
involved in knife fights in their old
home country before emigration.
Drinking and fighting may have
been a reason for leaving the
country, an example being Oskari
Tokoi, who later returned to Fin-
land to become the first Prime Min-
ister of Finland in 1917. (10)

The Finnish emigrants brought
to America not only the drinking
habit but also their religion and
culture. The heavy drinking
among immigrants was a major rea-
son to call priests from Finland to
serve their countrymen in Ameri-
ca. A problem was that there were
many sects among the church peo-
ple. The early emigrants came from
Northern Finland via Norway and
they often belonged the Laestadi-

an group, which was more or less
in opposition with the Lutheran
State Church. In 1906 there were 68
Finnish Laestadian congregations
in America with over 8 000 mem-
bers. This church became known
as the Apostolic Church, which
got its leaders from Finland.

But the most of the Finnish con-
gregations belonged the Suomi
Synod since 1890. In 1906 the Suo-
mi Synod had over 100 churches
and 13 000 members, to increase to
28 000 in 1910. (11)

An area, especially neglected in
migration history research, is the-
osophy, expressed in the Kalevala
philosophy and especially in the
ideas of Matti Kurikka, a utopian
socialist thinker, much ahead of
his time in women liberalization.

When talking about finntowns we
should not forget the Harmony Is-
land of Matti Kurikka on the Mal-
colm Island, Vancouver, in the ear-
ly years of the 20th century. (12)

But the strongest movement,
after the religious ones, was how-
ever socialism, especially in the
mining finntowns. Between 1906
and 1913 the number of socialist
chapters increased from 53 to 260.
Before the WW I the number of
members of the Finnish Socialist
Organization rose up to 13 000. (13)
It was much more than just a polit-
ical labour movement. To become
a socialist in a finntown was like a
religious awakening resulting so-
ber behaviour, healthy life, interest
in literature and culture, in short, it
was quite a new way of life.

Figure 4. The Harlem Finntown on Manhattan, New York. – Source:
Tommola 1989, p. 114.
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Small and big Finntowns

The population of the finntown
could be from a quite a small
number to thousands Finnish im-
migrants. There are no official sta-
tistics but just estimations. The
biggest finntowns were found in
New York: Harlem on Manhattan
and Brooklyn around the Sunset
Park. According to Esko Tommola
in the 1920’s and 1930’s there were
8 000–9 000 Finns in Harlem and in

Brooklyn a few decades later even
more, perhaps 10 000 Finns. (14)

In Manhattan the Finns con-
centrated between 120th and 130
Streets near Madison Avenue.
The Finns in Harlem were mainly
house maids, carpenters and other
construction workers as well as
some tailors. Also in the Brooklyn
finntown the first settlers were
seamen, carpenters and tailors. In
the neighbourhood there were
other ethnic agglomerations.
North of Sunset Park in Brooklyn

there was a big Norwegian settle-
ment of 40 000 persons. (15)

The decline of the Finntown

The finntowns started to loose
their ethnic strength in the 1930´s
and during and after the World
War II. A reason was that many
Finns had to leave the finntown to
find employment in the other parts
of the USA. Many had also re-
turned back to Finland during the
years, about 20–25 per cent of all
the Finnish immigrants. (16)

In the finntowns there lived
many single women and bachelor
men who more often than families
went back to Finland. Another ma-
jor reason for the decline of the
finntown was, that the first genera-
tion started to pass away or had
adjusted well enough to the Amer-
ican way of life. In the 1960´s the
population of the finntowns, espe-
cially in New York, declined drasti-
cally because of deaths, return to
Finland – or movement to the
warmer climate of Florida. When
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black population took over the
Manhattan finntown, in Brooklyn
the immigrants from the Caribean
Sea, especially from Puerto Rico,
started to arrive in large numbers
in the 1950´s. Then in the early
1980’s the Korean, Vietnamese
and Chinese immigrants started to
arrive in large numbers into New
York. (17)

The history and research
of the Finntown

A good thing is that the second
generation of the Finnish immi-
grants in finntowns have started to
write their memories and experienc-
es in these Finnish enclaves, exam-
ples being the books by Olli Tur-
peinen and William A. Saari (see p.
10). Concerning the research of the
finntown as such, there are only a
few minor research, the studies by
Ahti Tolvanen and Outi-Kristiina
Hännikäinen.

But what really is needed is sci-
entific and comprehensive re-
search of the finntown phenome-
non from the beginning to the very
end. This should cover a period of
100 years and even more. The re-
search should be on the Ph. Thesis
or Post Doctoral level. Although
the topic is very wide and compli-
cated I hope that young scholars
on both the sides of the Atlantic
would take up the challenge. A
major problem, as usually, would
be the financing of the research.

Concluding comment

While reading literature and writ-
ing this article I was impressed by
the many aspects of the finntown
phenomenon. I was wondering
how this story could be preserved

for future generations both in
America and Finland.

Especially I was considering
how in the proposed Finnish Emi-
grant Museum in Peräseinäjoki we
could present with modern tech-
nology the real images of the
Finntown. It would be a real chal-
lenge, as the finntown covers all
the aspects of the human life of
Finnish immigrants in the new
world. But the story includes also
the descendants of the immigrants
and their life of the divided heart
between the two or more cultures
in the multiethnic communities not
only in the United States of Amer-
ica and Canada but all over the
world.
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Aberdeenin yliopisto Skotlannis-
sa järjesti kansainvälisen konfe-
renssin ”Europeans on the Move
During the Nineteenth and Twen-
tieth Centuries: Sources, Repre-
sentations, and Methodologies”
keväällä 2004. Esitelmien pitäjät eri
puolilta maailmaa toivat esiin sen,
että eurooppalaiset ovat muutta-
neet varsin eksoottisiinkin kohtei-
siin – kuten Uuteen Seelantiin tai
Etelä-Afrikkaan – ilman, että etukä-
teistietoa kohdemaasta on ollut
käytettävissä lähestulkoonkaan
nykypäivän mittakaavassa.

Eri esitelmissä pohdittiin eu-
rooppalaisen maahanmuuttajan
sopeutumista uusiin olosuhteisiin.
Dr. Ben Braber Aberdeenin yli-
opistosta kertoi, että mikäli Glas-
gowiin muuttaneet tulokkaat eivät
sopeutuneet alueelle, he muuttivat
siinä tapauksessa pois. Glasgowin
alueen asukkaat halusivat vaikut-
taa uusien tulokkaiden sopeutumi-
seen, ja silloin saatettiin auttaa yk-
silöä hyväntekeväisyyden kautta
perustamaan yritys tai hankkimaan
yrityksessä tarvittavaa kalustoa,
kuten esimerkiksi räätälille ompelu-
kone. Apu oli konkreettista.

Aidan Lawes Englannin kansal-
lisarkistosta kertoi ”Moving Here
– 200 years of migration to Eng-
land” -websivustosta. Sivustoilla
ihmiset voivat mm. kertoa, miten he
aikoinaan muuttivat Englantiin,
millaisen vastaanoton he saivat
tullessaan uuteen asuinmaahansa
ja millaisia heidän kokemuksensa
Englannissa asumisesta ovat. (In-
ternet-osoite websivustoille on:
www.movinghere.org.uk)

Dr. Enda Delaney Pohjois-Irlan-
nin Queen’s Universitystä nosti
esiin kysymyksen, miten irlanti-
laista on irlantilainen diaspora.
Hän tarkasteli irlantilaisten muut-
toa Englantiin ja totesi, että monet
ovat tunteneet itsensä enemmän
englantilaisiksi kuin irlantilaisiksi.
Heistä on saattanut tuntua myös
siltä, että he ovat muukalaisia mo-
lemmissa maissa. Kirjeet ovat ol-
leet tärkeä kontaktimuoto kotimaa-
han.

Dr. Alistair Thomson Sussexin
yliopistosta nosti esiin kirjeet tär-
keänä tutkimusmateriaalina. Hän
totesi, että kirjeissä ihmiset sano-
vat enemmän kuin puhuessaan
henkilökohtaisesti. Thomson on
tehnyt tutkimusta Englannista
Australiaan muuttaneesta naises-
ta, joka kirjoitti 271 kirjettä usean
vuoden aikana. Kirjeistä käy ilmi
hänen kaukaiseen maahan sopeu-
tumisensa dynamiikka.

Prof. David Fitzpatrick Irlannin
Trinity Collegesta kysyi konfe-
renssiyhteenvedossaan, miksi jot-
kut henkilöt muuttavat ja toiset
taas jäävät paikoilleen. Hän pe-
räänkuulutti tutkimusta, jossa ver-
rataan muuttajia ja paikallaan py-
syjiä. Myös kysymys, miksi yksilö
valitsee tietyn kohdemaan, on mie-
lenkiintoinen. Tämä on luonnolli-
sesti yhteydessä myös paikka- ja
maapreferensseihin, jotka vaihte-
levat yksilöstä toiseen. Voidaan
myös kysyä, onko muutto ollut
kannattavaa. Tätä on jossain mää-
rin mahdollista mitata esim. talous-
tutkimuksessa tulotason kohoami-
sella, työuralla etenemisellä jne.,

Eurooppalaisten siirtolaisuus 1800- ja 1900-luvuilla

jos muuton syyt ovat liittyneet ta-
loudellisiin tekijöihin. Myös se,
onko lähtöalueellaan työttömänä
ollut henkilö saanut kohdemaas-
saan työtä, on mitattavissa.

Prof. Fitzpatrick käsitteli myös
siirtolaisten kirjeitä ja hän korosti,
että kirjeistä saatava informaatio
valottaa asioita nimenomaan kir-
jeen kirjoittajan näkökulmasta; ts.
mitä seikkoja hän on halunnut nos-
taa esiin uuden kotimaansa olo-
suhteista – ja toisaalta, mistä hän
on halunnut vaieta.

Elli Heikkilä

Kevään MEV-seminaarissamme
Research Fellow Nicholas J.
Evans, University of Aberdeen,
esitelmöi "The Baltic Failure?
The Finnish National Steamship
Company and Emigration to
North America, 1880–1923"
-teemasta. Hän oli myös yksi
ohessa kuvatun konferenssin
järjestäjistä Skotlannissa.
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Wollongongissa, Australiassa, asuvat Martti ja
Marjatta Jukkola luovuttivat 27.5.2004 Peräseinäjo-
ella sinne suunnitteilla olevaan Siirtolaisuusmuse-
oon australiansuomalaisten lahjoituksena Jukkoloi-
den työautona palvelleen vanhan Volvo-farmariau-
ton, rekisteritunnuksena pelkkä SAUNA, ja autoon
pakattuna olleet australiansuomalaisten museolle
lahjoittamat esineet. Näistä mainittakoon Martti Juk-
kolan sokeriruokoveitsi ja kahden suomalaisveljek-
sen itse rakentama kevyt lentokone. Siirtolaisuus-
instituutti kiittää lämpimästi Martti ja Marjatta Juk-
kolaa sekä kaikkia lahjoituksen tehneitä australian-
suomalaisia.

Nämä esineet on tarkoitus pitää esillä koko kesän
Siirtolaisuusinstituutin Pohjanmaan aluekeskukses-
sa Peräseinäjoella.

Lahjoitus Australiasta

Siirtolaisuusmuseolle tukiyhdistys

Välittömästi Australiasta saadun lahjoituksen luo-
vuttamisen jälkeen pidettiin Peräseinäjoen kunnan-
toimiston valtuustosalissa Suomen Siirtolaisuus-
museon Tuki -yhdistyksen toiminnan käynnistävä
kokous. Yhdistyksen tarkoituksena on tukea kaikin
tavoin Suomen Siirtolaisuusmuseon perustamista,
toimintaa ja ylläpitoa. Hallituksen puheenjohtajaksi
valittiin kansanedustaja Paula Risikko Seinäjoelta ja
jäseniksi maanviljelysneuvos Antti Kiviniemi Jalas-
järveltä, valtiopäiväneuvos Markus Aaltonen Sei-
näjoelta, kunnallisneuvos Aaro A. Harjunpää Perä-
seinäjoelta, suunnittelupäällikkö Kauppi Virkkala
Kaustiselta ja OTK Roy Sjöblom Pietarsaaresta. Yh-
distyksen tavoitteena on jäsenhankinta ja varojen
keruu suunniteltua museota varten. Kokouksessa

kerrottiin myös Ilmajoelta museolle lahjoitetusta ns.
Hakalan talosta, jonka Matti ja Susanna Hakala oli-
vat rakentaneet 100 vuotta sitten Amerikassa ansai-
tuilla rahoilla. Tämä voisi olla ensimmäinen suunni-
tellun Amerikan Raitti -ulkoilmamuseon rakennus
Kalajärven rannalla. Siirtolaisuusmuseon Tuki -yh-
distyksen jäseniksi toivotaan myös ulkosuomalai-
sia. Kiinnostuneita pyydetään ottamaan yhteyttä
osoitteeseen Siirtolaisuusinstituutti, Keikulinkuja 1,
61100 Peräseinäjoki, e-mail tuula.koskimies
@peraseinajoki.fi tai puh. 06-41 81 275.

Vuosikokouksen päättämä jäsenmaksu on 20 •, ja
30 •, mikäli jäsen haluaa myös Siirtolaisuus-Migration
-lehden, joka toimii mm. yhdistyksen tiedotuskanava-
na.

Martti Jukkola luovuttaa Olavi Koivukankaalle SAU-
NA-Volvon avaimet.
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Vapaa- ja hansakaupunki Hampuri on Saksassa oma
osavaltionsa ja Saksan toiseksi suurin kaupunki (1,7
miljoonaa asukasta). Vuodesta 1999 alkaen on kau-
punki esitellyt helluntaisin Raatihuoneentorilla jonkin
maan, ja nyt osavaltion hallitus oli valinnut Suomen
teema-maaksi. Suomen pääkonsulinvirasto, Hampurin
kaupunki ja ohjelmatoimisto Wendt valmistelivat vii-
den päivän FinnFest-juhlaa kokonaisen vuoden.

Juhla-aikana 27.-31.5.2004 keräsi Suomi-teema en-
nätysmäiset 400 000 kävijää Raatihuoneentorille rikko-
en edellisen eli norjalaisten ennätyksen. Kaupunki oli
lähtenyt noin 200 000 kävijästä. Itse olin juhlassa nel-
jänä päivänä enkä ehtinyt nähdä enkä kokea kaikkea.
Näin valtavassa mittakaavassa Suomi ei ole ennen ol-
lut Hampurin osavaltiossa esillä.

Juhlan avasi Helsingin apulaiskaupunginjohtaja
Ilkka-Christian Björklund, ja senaattori (senaattoreilla
on osavaltioissa ministerin asema) Alexandra Dinges-
Dierig korosti sitä, miten tärkeä maa Suomi on Itämeri-
yhteistyössä Hampurin senaatin politiikalle.

Suomalaisia tuotteita oli esillä koko maasta, samoin
matkailuneuvontaa. Matkailuasiantuntijat haettiin vuo-
rotellen näyttämölle kertomaan kukin omasta seudus-
taan. Myynti- ja neuvontapisteitä Suomesta oli noin 30 ja
avustajia maastamme noin 300. Tarjolla oli parasta muo-
tia, koruja ja design-tuotteita. Marimekon aivan ihanaa
mannekiinitanssiesitystä säesti Säkkijärven polkka.
Maamme gastronomia oli monipuolisesti mukana: kaikki

FinnFest Hampurissa

loimulohesta poronlihapulliin, ja paljon siltä väliltä, teki
kauppansa ravintolassa, Lapin Kulta -oluen ja suomalai-
sen lähdeveden saattelemana. Myynnissä olivat metsä-
marja- ja sienituotteemme hyvin edustettuina. Suomalai-
set yrittäjät olivat tyytyväisiä myyntiin alkaen Sisu-pai-
doista marjaviineihin ja pihakeinuihin. Edustettuina oli-
vat myös Nokia ja paperiteollisuutemme.

Ohjelmaa oli päivittäin klo 11–23,  ja hampurilaiset tu-
livat! Olin Semmarit-kuoron konsertissa ja sain sinne
viimeisen seisomapaikan! Yleisö aivan hullaantui. Yksi
ilta oli varattu suomalaiselle tangolle. Suomen tangoku-
ninkaallisetkin olivat mukana. Viiden päivän ajan esiin-
tyivät maamme parhaat musiikkiyhtyeet ja tanssiryh-
mät. Suomalainen tanssinopettaja Marco Bjurström
hoiti juonnon ponnekkaasti ja sai yleisön tanssimaan
Raatihuoneentorilla letkistä. Letkassa näkyi olevan mu-
kana myös Hampurin merimiespastori Kari Kanala. Kar-
hu-firman asiantuntijat jakoivat tietoa sauvakävelystä
Nordic-Walking -tanssilla. Arkkitehtuuri- ja taidenäyt-
telyt sekä filmi-illat täydensivät tarjontaa.

Taiteilija Marika Törmivaara Varkaudesta esitti to-
rilla jääveistoa. Sitä hampurilaiset katselivat ihmetel-
len. Jää oli peräisin järvestä Leppävirralta ja se tuotiin
vartavasten pakasterekassa paikalle. Rohkeimmat kat-
selijat uskalsivat koskettaa jäätä ja säikähtivät tosiasi-
aa: ”Sehän on kylmää!” Marika tekee myös vihanne-
sasetelmia sekä hiekkaveistoksia ja on osallistunut
erilaisiin kilpailuihin ympäri maailmaa.

Ainutlaatuista arvokkaalla Raatihuoneentorilla oli,
että siellä – juuri pormestari Ole von Beustin ikkunoi-
den alla – sauhusi suomalainen kenttäsauna, jossa
suomalaiset saunoivat sydämen kyllyydestä!

Suomi on Keski-Euroopassa melko tuntematon.
Hampurin FinnFest, joka onnistui yli odotusten, korja-
si osaltaan asiaa. Televisio, radio, lehdistö ja metron
tv-ruudut kertoivat tapahtumasta. FinnFest oli hyvin
organisoitu, ja kaikki, mitä täällä oli Suomesta, edusti
parasta, mitä meillä on. Hampurilaiset kiinnostuivat
Suomesta, ja meille ulkosuomalaisille juhla aiheutti
kaihoisaa koti-ikävää. Tori oli koristeltu koivuin, ja
kun tulin metroasemalta torille ja näin kaikki ne Suo-
men liput, ampaisi vesi silmiini, ja toinen suomalainen
vieressäni mutisi: ”Pianhan minä pääsen Suomeen!”

Kaarina Dehls
Hampurilaiset nauttivat FinnFest-juhlasta, Raati-
huoneentori oli tupaten täynnä.
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LuoMuKanteleet Luoteis-Helsingin musiikki-
opistosta konsertoi näyttämöllä usean ker-
ran ohjaajansa Maarit Aarvalan johdolla
Hampurin FinnFest-juhlilla.

Taiteilija Marika Törmikoski veistää leppävir-
talaisesta jäästä joutsenia Hampurin Finn-
Fest-juhlilla. Pikkutytöt ovat kuvassa kuiten-
kin kiinnostuneempia jääpalasista kuin tai-
teilijan tuloksesta.

Ainutkertainen tapahtuma Hampurin kun-
nianarvoisalla Raatihuoneentorilla: suoma-
lainen sauna. Kuvassa televisiotoimittaja
haastattelee yhtä saunojaa FinnFestin en-
simmäisenä päivänä.

– Kuvat: Eike Dehls.
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Tämä artikkeli tarkastelee alueelli-
sia eroja Suomessa, työssäkäynti-
alueiden1  mukaan. Kymmenen
prosentin luokituksen mukaan
Suomessa on 52 useamman kun-
nan muodostamaa työssäkäynti-
aluetta, sekä 172 luokituksen ulko-
puolelle jäävää yksittäisen kunnan
muodostamaa työssäkäyntialuet-
ta. Aluksi artikkelissa paneudu-
taan työssäkäyntialueiden demo-
grafiseen kehitykseen, näiden
kaikkien 224 työssäkäyntialueen
kautta. Artikkelin lopussa luodaan
katsaus työssäkäyntialueiden
muuttoliikevirtoihin korkeasti kou-
lutetun väestön näkökulmasta, ja
tällöin tarkastellaan vain useam-
man kunnan muodostamia 52 työs-
säkäyntialuetta. Artikkelissa esiin-
tyvät luvut perustuvat sekä Tilas-
tokeskuksen tilastojulkaisujen
pohjalta tehtyihin laskelmiin että
Tilastokeskuksesta ostettuun
työssäkäyntiaineistoon.

Suomessa alueiden väliset erot,
niin taloudelliset kuin väestölliset,

ovat huomattavia. Jopa 40 pro-
senttia Suomen väestöstä asuu
Etelä-Suomen läänissä, vaikka alu-
een pinta-ala on alle 10 prosenttia
koko maan pinta-alasta. Vuonna
2001 väestönkasvu oli voimak-
kainta Oulun työssäkäyntialueella,
jossa väestön määrä lisääntyi noin
2 prosenttia edelliseen vuoteen
nähden. Myös Jyväskylän, Tam-
pereen ja Helsingin työssäkäynti-
alueilla väestönkasvu oli merkittä-
vää. Sen sijaan synkin väestönke-
hitysnäkymä vuonna 2001 oli
Houtskarin ja Ullavan työssäkäyn-
tialueilla, joissa väestön määrä vä-
heni edellisvuodesta liki 5 prosent-
tia. Lisäksi kahdellatoista2  työssä-
käyntialueella väestö väheni mer-
kittävästi, yli 3 prosenttia edelli-
sestä vuodesta.

Pitkällä aikavälillä tarkasteltuna
erot väestökehityksessä ovat vielä-
kin merkittävämpiä. Myös vuosien
1993 ja 2001 välillä väestön määrä li-
sääntyi eniten Oulun työssäkäynti-
alueella, jolloin väkiluvun kasvu oli
yli 15 prosenttia. Vastaavasti sa-
maan aikaan väestön määrä väheni
jopa noin 20 prosenttia Rautavaa-
ran, Sallan ja Kemijärven työssä-
käyntialueilla. Arvioiden mukaan
väestö lisääntyy vuoteen 2030
mennessä ainoastaan 24 työssä-
käyntialueella, joista eniten, yli 20
prosenttia, Helsingin ja Pernajan
työssäkäyntialueilla. Sen sijaan hy-

vin monella työssäkäyntialueella
väestön ennustetaan vähenevän
jopa yli 30 prosenttia, joista eniten
Kuhmon (-37 %) ja Nurmeksen (-34
%) työssäkäyntialueilla.

Väkiluvun kehitykseen vaikut-
tava keskimääräinen kokonaissyn-
tyvyysluku3  oli 1,73 vuonna 2000.
Perinteisesti syntyvyys on ollut
korkeampaa Pohjois-Suomessa,
sekä Pohjois-Pohjanmaalla, jossa
asuu paljon suurperheisiä lestadi-
olaisia. Vuonna 2000 kokonaissyn-
tyvyysluku olikin kolmen paikkeil-
la Haapaveden, Kärsämäen, Pietar-
saaren, Raahen, Sievin, Ylivieskan
ja Oulun työssäkäyntialueilla.
Muutos syntyneisyydessä vuosi-
en 1993 ja 2001 välillä oli negatiivi-
nen suurimmalla osalla työssä-
käyntialueista. Isoista, useamman
kunnan muodostamista työssä-
käyntialueista ainoastaan Oulun ja
Salon syntyvyys kasvoi merkittä-
västi. Ajanjakson negatiivisin
luonnollinen väestökehitys oli
Kristiinankaupungin työssäkäyn-
tialueella, jossa syntyvyys väheni
lähes 44 prosenttia. Myös Kiteen
ja Nurmeksen työssäkäyntialueilla
syntyvyys väheni yli 30 prosent-
tia. Huomionarvoista on myös se
seikka, että aikavälin aikana Ala-
vuden, Kauhajoen, Kaskisen, La-
pinlahden, Salon ja Vetelin työssä-
käyntialueilla syntyvyys kääntyi
negatiivisesta positiiviseksi.

Aluekehitys ja muuttoliike
työssäkäyntialueiden
näkökulmasta

Elli Heikkilä ja Sari Korkalainen

Dosentti, tutkimuspäällikkö Elli
Heikkilä ja FM Sari Korkalainen
tekevät Siirtolaisuusinstituutissa
yhdessä tutkimusta yhteispohjois-
maisen projektin ”Economic Re-
newal and Demographic Chan-
ge” -puitteissa. Projektin koordi-
naattorina on Tukholmassa toimi-
va NordRegio -tutkimuslaitos.
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Alueiden kehityseroja voidaan
tarkastella myös väestön ikäraken-
teen kautta. Alueen työvoimara-
kenteen tasapainoa tarkasteltaessa
huomioidaan toisaalta alueen työ-
markkinoille tulevan potentiaalisen
”uuden työvoiman” määrä, eli 20–
24-vuotiaiden osuus, ja toisaalta
työmarkkinoilta pian poistuvan
”vanhan työvoiman”, eli 60–64-
vuotiaiden osuus. Tasapainoin-
deksi4  saadaan jakamalla potentiaa-
lisen uuden työvoiman määrä van-
han työvoiman määrällä. Vuonna
2001 useamman kunnan muodos-
tamista työssäkäyntialueista
ikääntyminen oli suurinta Kemijär-
vellä, jossa tasapainoindeksi oli
56, kun taas työikäistä väestöä
karttui eniten Oulun työssäkäynti-
alueella, jossa tasapainoindeksi oli
205. Yksittäisten kuntien muodos-
tamilla työssäkäyntialueilla työ-
voiman ikääntyminen oli huomat-
tavan suurta ja jopa 14 alueella ta-
sapainoindeksi jäi alle 45. Kaikkein
suurinta ikääntyminen oli Luhan-
gan ja Rautavaaran työssäkäynti-
alueilla, joissa tasapainoindeksi oli
vain 34. Kuten kuvasta 1 voidaan
havaita, erityisesti itäisessä ja
pohjoisessa Suomessa on työvoi-
man saatavuusongelmia, kun taas
suurissa kaupunkikeskuksissa
nuoren työvoiman saatavuus on
hyvä.

Luonnollisen väestönkehityk-
sen lisäksi muuttoliikkeet vaikutta-
vat alue-eroihin. Taloudellisen ti-
lanteen parannuttua 1990-luvun
puolivälin jälkeen, muuttovirrat
kääntyivät jälleen nousuun Suo-
messa. Vuonna 2001 kuntien väli-
nen muutto oli korkeammalla kuin
koskaan, kun lähes 282 000 muut-
tajaa vaihtoi asuinkuntaansa. Ai-
kaväliä 1993–2001 tarkasteltaessa
voidaan huomata, että Hämeenlin-

nan, Lahden, Lohjan, Loimaan ja
Riihimäen työssäkäyntialueet ovat
muuttuneet muuttotappiollisista
alueista muuttovoitollisiksi. Mie-
lenkiintoista muutoksessa on se,
että edellä mainitut työssäkäynti-
alueet sijaitsevat Helsinki–Tampe-
re–Turku -kolmion ympäristössä.
Sen sijaan itäinen ja pohjoinen
Suomi ovat jo pitkään olleet ja ovat
yhä muuttotappiollisia alueita, joil-
le on tyypillistä erityisesti nuorten
poismuutto. Kuntien välisissä
muuttoliikkeissä aktiivisin ikäryh-
mä onkin 15–24-vuotiaat, joita on
yli kolmannes muuttajista.

Työssäkäyntialueet voidaan ja-
otella neljään ryhmään luonnolli-
sen väestönkehityksen ja kuntien
välisen nettomuuton perusteella:
1) syntyvyyden enemmyys ja po-
sitiivinen nettomuutto, 2) synty-
vyyden enemmyys ja negatiivinen
nettomuutto, 3) syntyvyyden vä-
hemmyys ja positiivinen netto-
muutto ja 4) syntyvyyden vähem-
myys ja negatiivinen nettomuutto.
Näistä neljättä ryhmää voidaan pi-
tää alueena, jolla on synkin tule-
vaisuus väestönkehityksen kan-
nalta. Vuonna 2001 suurin osa, eli
67 prosenttia, työssäkäyntialueis-
ta kuului juuri neljänteen ryhmään.
Erityisesti ongelma koskettaa itäi-
sen ja pohjoisen Suomen työssä-
käyntialueita (ks. kuva 2). Huomat-
tavaa on, että kun muuttoliikkeisiin
lasketaan mukaan maahanmuutto,
niin työssäkäyntialueista Kausti-
nen, Lappeenranta, Mäntyharju,
Tammisaari ja Vaasa muuttuvatkin
negatiivisista nettomuuton alueis-
ta positiivisen muuttotaseen alu-
eiksi. Lappeenrannan ja Tammi-
saaren työssäkäyntialueilla maa-
hanmuutto muuttaa jopa negatiivi-
sen väestönlisäyksen (syntyvyy-
den vähemmyys ja kuntien välinen

muuttotappio) positiiviseksi; täl-
löin voidaankin sanoa, että maa-
hanmuuton merkitys on väestön-
kehityksen kannalta keskeinen.

Miksi muuttovirrat sitten suun-
tautuvat niin voimakkaasti pohjoi-
sesta etelään? Vuonna 2001 yli 30
prosenttia maamme työpaikoista
sijaitsi Helsingin työssäkäyntialu-
eella. Merkittäviä työllistäjiä olivat
myös Tampereen ja Turun työssä-
käyntialueet. Sen sijaan heikoin
työllisyystilanne vuonna 2001 oli
Enontekiön, Sallan, Savukosken ja
Suomussalmen työssäkäyntialu-
eilla, joissa työttömyys ylitti hui-
keat 30 prosenttia. Useamman kun-
nan muodostamista työssäkäynti-
alueista eniten työttömyyttä oli
Kajaanin, Kemijärven, Kemin ja
Nurmeksen työssäkäyntialueilla,
joissa työvoimasta yli 20 prosent-
tia oli työttömänä. Työttömyys
onkin yksi raskaimmin itäistä ja
pohjoista Suomea koettelevista il-
miöistä. Jos vielä tarkastellaan
muutosta työpaikkojen määrässä
lamavuodesta 1993 vuoteen 2001,
niin voidaan osoittaa todella synk-
kiä talouskehityksen työssäkäyn-
tialueita: jopa 42 prosentilla työs-
säkäyntialueista työpaikkojen
määrä on vähentynyt entisestään,
alle lamavuosien määrän (ks. kuva
3). Eniten työpaikkojen määrä vä-
hentyi ajanjakson aikana Luhan-
gan työssäkäyntialueella, jossa
työpaikkoja vuonna 2001 oli liki 30
prosenttia vähemmän kuin vuonna
1993. Useamman kunnan muodos-
tamista isommista työssäkäynti-
alueista eniten työpaikkoja menet-
tivät Nurmeksen ja Kemijärven
työssäkäyntialueet, joissa määrä
vähentyi noin 10 prosenttia.

Jos tarkastellaan vuonna 1999
kunnasta toiseen muuttaneiden
työikäisten työllisyystilannetta
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koko Suomen osalta, huomataan
kuitenkin, että muuttaneista yli
puolet oli työllisiä ja vain 14 pro-
senttia oli työttömiä. Lisäksi 34
prosenttia muuttaneista ei kuulu-
nut työvoimaan ja heistä suurin
osa oli opiskelijoita. Sen sijaan
muuton myötä lähes 40 prosenttia
työttömistä oli työllistynyt seuraa-
vana vuonna. Alueellisilla eroilla
on tässäkin merkitystä, sillä jos
esimerkiksi otetaan Kemijärven
työssäkäyntialue, jossa työlli-
syystilanne on erityisen heikko, oli
vuonna 1999 alueelta poismuutta-
vista miehistä lähes 27 prosenttia
ja naisista 19 prosenttia työttömiä.
Muuttoa seuranneena vuonna yli
60 prosenttia näistä miehistä ja 52
prosenttia naisista oli työllistynyt
muuttokohdealueella.

Kuva 2. Syntyvyys ja kuntien välinen nettomuutto
työssäkäyntialueittain vuonna 2001.

Merkityksellistä on tarkastella
myös muuttajien ominaisuuksia,
kuten koulutustaustaa, sillä lähtö-
ja tulomuuton erotuksena synty-
vällä tietotaitovajeella tai -kasvulla
on merkitystä alueellisen kehityk-
sen suuntiin (ks. kuva 4). Esimer-
kiksi aikaisemmin mainittujen, vuo-
sien 1993–2001 välillä muuttovoit-
toisten, Hämeenlinnan, Lahden,
Lohjan, Loimaan ja Riihimäen
työssäkäyntialueille muuttaneiden
ja alueilta poismuuttaneiden hen-
kilöiden koulutustaustaa tarkastel-
taessa voidaan havaita, että vuon-
na 1999 alueet houkuttelivat kor-
kea-asteen koulutuksen saaneita.
Näistä erityisesti Lohjan työssä-
käyntialue kasvatti korkeasti kou-
lutettujen osuutta suhteessa alu-
eella jo asuviin korkeasti koulutet-

tuihin, joiden määrä kasvoi liki 3
prosenttia. Muita korkeasti koulu-
tetun väestön osuutta merkittä-
västi kasvattaneita työssäkäynti-
alueita olivat Oulu, Salo ja Tammi-
saari. Sen sijaan korkeasti koulu-
tettu väestö väheni huomattavasti
Raahen, Nurmeksen, Pieksämäen,
Äänekosken, Kankaanpään ja
Kristiinankaupungin työssäkäyn-
tialueilla. Yllättävä havainto vuo-
den 1999 työssäkäyntiaineistossa
oli se, että myös yliopistokaupun-
keina tunnetut Joensuun, Rova-
niemen ja Turun työssäkäyntialu-
eet menettivät korkeasti koulutet-
tua väestöä. Näistä erityisesti Ro-
vaniemi oli korkea-asteen tietotai-
don menettäjiä.

Työministeriön (2003) mukaan
työvoiman saatavuusongelmat tu-

Kuva 1. Potentiaalisen työvoiman kasvu (20–24-
vuotiaat) verrattuna potentiaaliseen työvoiman
poistumaan (60–64-vuotiaat) työssäkäyntialueit-
tain Suomessa vuonna 2001.
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Kuva 3. Työpaikkojen määrän kasvu työssäkäynti-
alueittain vuodesta 1993 vuoteen 2001.

Kuva 4. Korkeasti koulutetun väestön nettomuutto
työssäkäyntialueelle vuonna 2000 suhteessa alueel-
la asuviin korkeasti koulutettuihin vuonna 1999. Yk-
sittäisten kuntien muodostamat työssäkäyntialueet
(172 kuntaa) muodostavat tässä oman aineistollisen
kokonaisuuden, jonka keskiarvo on -1,17 %.

levat työvoiman poistuman seu-
rauksena leviämään koko maahan
ja myös haja-asutusalueille. Ikära-
kenteeltaan vanhimmiksi muuttu-
vat perinteiset muuttotappioalu-
eet. Uuttamaata lukuun ottamatta
alle 65-vuotiaiden määrä vähenee
vuoteen 2030 mennessä kaikissa
maakunnissa ja yli 65-vuotiaiden
määrä kasvaa. Maakuntien sisällä
kehitys on hyvin erilaista, jolloin
keskusseuduilla kehitys on suo-
tuisinta. Työvoiman saatavuuson-
gelman ratkaisemiseksi on työmi-
nisteriön mukaan tärkeintä hyö-
dyntää kotimaiset työvoimare-
surssit entistä paremmin. Lisäksi
tarvitaan osaavia ulkomaisia työn-
tekijöitä, joista Suomi kilpailee mui-
den maiden kanssa. Oleellista on
myös, että maassa jo olevien maa-

hanmuuttajien työpanosta hyö-
dynnetään nykyistä enemmän.

Viitteet

1 Työssäkäyntialueeseen kuulu-
vat ne kunnat, joiden työvoi-
masta vähintään 10 % käy työs-
sä työssäkäyntialueen keskuk-
sessa.

2 Hyrynsalmi, Kannonkoski, Ke-
mijärvi, Lestijärvi, Pello, Puolan-
ka, Rautavaara, Rääkkylä, Salla,
Siikainen, Tuupovaara, Värtsilä.

3 Ikäryhmittäisten hedelmälli-
syyslukujen summa eli äideille
syntyvien lasten keskimäärä.

4 Kun työmarkkinoille saapuva
”uusi työvoima” ja poistuva

”vanha työvoima” ovat tasapai-
nossa, indeksi on 100. Kun työ-
voimaa menetetään, indeksi on
alle 100, ja kun työvoiman mää-
rä kasvaa, indeksi on yli 100.

Lähteet

Tilastokeskus (2002). Väestöraken-
ne 2001. 174 p. Väestö 2002:6,
Tilastokeskus, Helsinki.

Tilastokeskus (2003). Muuttoliikeai-
neisto. Tilastokeskus, Helsinki.

Työministeriö (2003). Varautuminen
suurten ikäluokkien aiheutta-
maan työmarkkinamuutokseen.
Projektin loppuraportti. Työhal-
linnon julkaisu 320. 57 s.
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Snellman, Hanna: Sallan suurin
kylä – Göteborg. Tutkimus Ruot-
sin lappilaisista. SKS: Helsinki
2003. 295 sivua.

Tämä kirja kuljettaa lukijat muuta-
man vuosikymmenen takaiseen
Pohjois-Suomeen ja niihin oloihin,
joista lähdettiin työttömyyttä pa-
koon. Samalla seurataan Göteborg-
iin asettuneiden lappilaisten elämää
muuton jälkeisinä vuosina. Kysees-
sä on kansatieteellinen tutkimus,
jonka aineistosta valtaosa on kerät-
ty tekemällä elämäkertahaastattelu-
ja Göteborgissa asuvien lappilais-
ten parissa. Lisäksi on haastateltu
joitakin paluumuuttajia. Tutkimus
on valmistunut Suomen Akatemian
rahoittamassa Kahden puolen Poh-
janlahtea -ohjelmassa.

Lähtötausta

Kirjan ensimmäisessä osassa Han-
na Snellman kuvaa hyvin laveasti

Kirjat ja luotettavasti lappilaista elämän-
piiriä ennen Ruotsiin muuton vuo-
sia. Elettiin yksinkertaista ja talou-
dellisesti niukkaa elämää ympäröi-
vän luonnon ehdoilla. Tekstiä vä-
rittävät haastatteluista otetut lai-
naukset, joissa ihmiset kertovat
omin sanoin lapsuudestaan ja
nuoruudestaan Lapissa. Tutkija
on saanut lisäksi käyttöönsä erään
päiväkirjan, josta on otettu monia
lainauksia. Kokonaisuudesta muo-
dostuu etnografisesti runsas ja
elävä kuvaus 1960-luvusta. Moni
keski-ikäinen suomalainen tunnis-
taa varmastikin kuvauksista tuon
aikakauden muuallakin Suomen
haja-asutusalueilla kuin Pohjois-
Suomessa.

 Maa- ja metsätalouden nopea
koneellistuminen 1960-luvulla vei
perinteiset työpaikat, joten tuolloin
varttuville suurille ikäluokille ei ko-
tiseudulla enää ollutkaan työtä.
Ruotsi puolestaan tarjosi mahdolli-
suuksia varsinkin nopeasti kasva-
van autoteollisuuden parissa.

Ketjumuuttoa Ruotsiin

Suomesta muutti noin 200 000 hen-
keä Ruotsiin, ja muuton huippu-
vuodet olivat 1969 ja 1970. Eniten
lähdetiin Pohjois-Suomesta, jossa
muuttotappiokuntien kärkipaikka
oli nimenomaan Salla. Monet pää-
tyivät Göteborgiin, jota alettiin
leikkimielisesti nimittää Sallan suu-
rimmaksi kyläksi – tästä juontaa
kirjan nimikin.

Lähtöpäätöstä vauhditti usein
se, että Ruotsiin oli jo mennyt joku
perheenjäsen, sukulainen, naapuri
tai tuttava, jonka perässä oli help-
po lähteä. Ruotsinsuomalaisten
muuttotarinat ovat täynnä esi-
merkkejä suurista sisarus- tai serk-
kuparvista – kokonaisista perheis-

täkin – jotka vaihtoivat maata ly-
hyen ajan sisällä. Tällaista ketju-
muuttoa tapahtuu työsiirtolaisuu-
den yhteydessä kaikkialla maail-
massa.

Haastateltavat muistelevat
kuinka he aikanaan tekivät muutto-
päätöksensä hyvinkin nopeasti.
Ääritapauksissa nuoret sananmu-
kaisesti hyppäsivät tuttavien tai
sukulaisten autoon, kun nämä oli-
vat lähdössä Ruotsiin. Tavallista
oli sekin, että vanhemmat sisaruk-
set veivät loman jälkeen nuorem-
man sisaren mukanaan Ruotsiin
hoitamaan perheeseen syntyneitä
lapsia. Kaiken kaikkiaan useimpien
tarinat toistivat samaa kaavaa:
Ruotsiin lähdettiin käymään ja tie-
naamaan, muttei jäämään. Monet
myönsivät vasta vuosikymmenen
tai kahden kuluttua, että väliaikai-
nen käynti oli todellakin muuttu-
nut pysyväksi asumiseksi Ruot-
sissa.

Selkosilta suurkaupunkiin

Kirjan toisessa osassa tutustutaan
muuttajien uuteen elämänpiiriin.
Yksinkertaisilta tuntuvat asiat ei-
vät alussa olleet yksinkertaisia;
pohjoisen selkosilta tullut ruotsin
kieltä taitamaton nuori oli lujilla
opetellessaan kulkemaan uuden
työpaikan, ruokakaupan ja asun-
non väliä. Mukana on myös kerto-
muksia turvattomuuden ja yksinäi-
syyden tunteista sekä koti-ikäväs-
tä. Muut samalla paikkakunnalla
olevat sukulaiset ja tuttavat hel-
pottivat onneksi tilannetta. No-
peatahtiseen tehdastyöhön tottu-
minen on ollut yksi koettelemuk-
sista. Kuvaukset Volvon tehtaan
kokoonpanolinjalta ovat avarta-
vaa luettavaa kaikille niille, jotka
eivät ole koskaan tulleet ajatelleek-

Sallalaisia Göteborgissa
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si sitä, minkälaista työtä tehden,
miten vaikeissa ja hankalissa asen-
noissa ja raskaita taakkoja nostel-
len autoja valmistettiin. Paremmas-
ta elintasosta on myös maksettu
kova hinta, kun yksitoikkoinen ja
rasittava työ on aiheuttanut erilai-
sia vikoja ja sairauksia tai jopa sai-
raseläkkeelle joutumisen verrattain
nuorella iällä.

Vapaa-aikoinaan monet hakeu-
tuivat muiden suomalaisten seu-
raan varsinkin Suomi-seuroissa,
suomalaistansseissa sekä urheilun
parissa. Jokavuotiset lomanvietot
kotiseudulla olivat varsinkin alku-
aikoina tärkeitä kaikille maasta-
muuttajille.

Tutkimuksessa on selvitetty
myös sitä millä tavalla haastatelta-
vat ovat säilyttäneet yhteenkuulu-
vuuden tunteensa Lappiin, mitä he
kertovat suhteestaan kotiseutuun,
sen luontoon ja ilmastoon jne. Ko-
deissa esillä olleet lappilaiset mat-
kamuistot saavat myös huomiota.
Tällä tavoin Hanna Snellman, joka
tunnetaan antaumuksellisena lap-
pilaisuuden vaalijana myös helsin-
kiläisessä yliopistoympäristössä,
etsii vahvistusta haastateltavien-
sa lappilaisille identifikaatioille.

Mitä jäi puuttumaan?

Tämä on tutkimus, joka käsittelee
kulttuurisesti ja kielellisesti erilai-
sista lähtökohdista tulevien muut-
tajien sopeutumista uusiin oloihin.
Olisin odottanut, että maahan-
muuttoprosessia olisi käsitelty esi-
merkiksi kulttuurisen sopeutumi-
sen, monikulttuuristen kontaktien
ja/tai transnationalismin käsittei-
den avulla. Tiedämme, että kult-
tuurisen sopeutumisen prosessi
on koko ihmisiän kestävä, ja että
erilaiset tavat identifioitua ilme-

nenevät eri tavoin erilaisissa tilan-
teissa. Lappilaisten kokemukset
Ruotsissa ovat heidän kokemuksi-
aan, mutteivät kuitenkaan sellaise-
naan uniikkeja, sillä samanlaisten
kulttuuristen sopeutumisprosessi-
en kautta kulkevat muutkin maa-
hanmuuttajat kaikkialla maailmas-
sa. Empiirisen materiaalin analy-
soiminen myös tällaisten käsittei-
den avulla olisi nostanut tutkimuk-
sen analyyttisemmalle tasolle. Tä-
män alan tutkimuskirjallisuutta
löytyy kyllä yllin kyllin.

Edellä sanotusta huolimatta kir-
ja on mainio empiirinen kuvaus Gö-
teborgiin muuttaneiden taustasta
ja elämästä. Haastattelut tuovat ih-
misten omat kokemukset hyvin
esille. Lisäksi yksityisalbumeista
lainatut kuvat kertovat omaa tari-
naansa ja sopivat erittäin hyvin
kirjan kuvitukseksi.

Tutkimuksen painopiste on en-
nen kaikkea Lapissa ja suurta
muuttoa edeltävissä ajoissa. Snell-
man on ehdottomasti parhaimmil-
laan kuvatessaan Pohjois-Suomen
olosuhteita yhtä lailla sodan aika-
na kuin sodan jälkeisinä vuosi-
kymmeninäkin. Näistä vaiheista
kirjassa on kaikkein runsain ja kat-
tavin aineisto. Materiaali ohenee
siinä vaiheessa, kun kuvataan
Ruotsiin asettumista ja myöhem-
piä vuosia. Varsin vähälle huomi-
olle jää se, että ainakin joidenkin
haastateltavien elämänpiiri on vä-
hitellen muuttunut kaksi- tai jopa
monikulttuurisemmaksikin. Näin-
hän käy esimerkiksi silloin, kun
lapset avioituvat muiden kuin suo-
malaisten kanssa. Kirjassa tämä jää
vain ohuiden viittauksien varaan.
Kun tiedetään, että ruotsinsuoma-
laiset pysyttelivät alkuaikoina mie-
lellään maanmiestensä joukossa,
olisi ollut kiinnostavaa lukea

enemmän siitä, millä tavoin on vä-
hitellen tutustuttu niin ruotsalai-
siin kuin muihinkin kansallisuuk-
siin. Ehkä tämä onkin seuraavan
tutkimuksen aihe?

Jäin ihmettelemään, miksi teok-
sessa ei ole lainkaan ruotsin- tai
englanninkielistä yhteenvetoa. Vai
onko kirja ehkä tarkoitus kääntää
kokonaan ruotsiksi? Sen uskoisin
olevan kannattava hanke, sillä tällä
teoksella olisi varmasti lukijoita
yhtä lailla ruotsalaisten kuin ruot-
sinsuomalaistenkin parissa. Ennen
kaikkea ruotsinsuomalaisten lap-
sille, kasvavalle toiselle ja kolman-
nelle sukupolvelle, kirja tulisi var-
masti olemaan arvokas dokumentti
vanhempien ja isovanhempien en-
tisestä kotimaasta ja oloista, joista
aikanaan lähdettiin.

Marjut Anttonen

Laura Huttunen: Kotona, maanpa-
ossa, matkalla. Kodin merkityk-
set maahanmuuttajien omaelämä-
kerroissa. Suomalaisen Kirjalli-
suuden Seuran Toimituksia 861.
Helsinki 2002, 374 s. ISBN 951-
746-362-6
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Sinikka Ortmark Almgren
(red): Krigsbarns erinran; Snäll,
lydig och tacksam. Riksförbun-
det Finska Krigsbarn. SinOA,
Stockholm 2003, 191 s. ISBN 91-
974592-2-4.

Krigsbarns erinran on Ruotsin
valtakunnallisen sotalapsijärjes-
tön (Riksförbundet Finska Krigs-
barn, RFK) keräämä antologia
suomalaisten sotalasten muistel-
mista. 26 muistelman lisäksi kirjan
alkuosa tarjoaa valaisevaa faktaa
lastensiirtojen poliittis-historialli-
sesta taustasta sekä sotalapsiyh-

Laura Huttusen väitöskirja ”Koto-
na, maanpaossa, matkalla. Kodin
merkitykset maahanmuuttajien
omaelämäkerroissa” avaa näkökul-
mia elämään kahden kotimaan ja
usean kodin välillä. Kirja on edus-
tava osa kulttuurintutkimuksen ja
sosiologian nykytutkimusta sekä
valottaa Suomessa asuvien maa-
hanmuuttajien elämää antaen tär-
keää tietoa maassamme varsin uu-
desta ilmiöstä.

Huttunen lähestyy kiinnosta-
vasti kodin käsitettä. Hän selvittää
tutkimuksessaan, miten maahan-
muuttajat asemoivat itseään suh-
teessa kahteen kotimaahansa, ja
miten he rakentavat itselleen ’ko-
tia’, omaa tilaa ja paikkaa, globa-
lisoituvassa maailmassa. Huttu-
nen tarkastelee sitä, miten muutto-
liikkeiden seurauksena asuinmaata
vaihtaneet tai (maantieteellisten tai
kulttuuristen) rajojen yli liikkuvat
ihmiset neuvottelevat kodin merki-
tyksiä ja omaa kuulumistaan jo-
honkin paikkaan tai tilaan. Tutki-
muksen keskeinen ongelma on,
mitä merkityksiä maahanmuuttajat
antavat kodille, ja mitkä kuulumi-
sen ja kiinnittymisen paikat ovat
heidän näkökulmastaan tärkeitä.
Maahanmuuttajien elämäkerroissa
koti hahmottuu varsin monitahoi-
seksi käsitteeksi. Koti ymmärre-
tään yhtäältä ruumiillisesti eletty-
nä ja koettuna tilana, toisaalta käy-
tännöllisenä ja poliittisena kysy-
myksenä siitä, missä hyvä elämä
on mahdollista.

Huttunen kyseenalaistaa maa-
hanmuuttajiin kohdistuvan integ-
raatiopolitiikan keskeisiä oletuk-
sia, joiden mukaan maahanmuutta-
jien kotoutuminen merkitsee suo-
malaiseen yhteiskuntaan sopeutu-
mista ja kodin rakentumista sen si-
sälle. Huttusen mukaan Suomen

valtiolliset rajat tulisi ylittää maa-
hanmuuttajien kotoutumiskeskus-
teluissa ja -tavoitteissa, sillä todel-
lisuudessa maahanmuuttajat eivät
useinkaan identifioidu ainoastaan
uuden asuinmaansa yhteiskun-
taan, vaan saattavat säilyttää mer-
kityksellisiä siteitä myös entiseen
kotimaahansa tai muissa maissa
asuviin ja samaan etniseen ryh-
mään kuuluviin yhteisöihin.
Asuinmaa saattaa olla myös väli-
etappi, jossa ollaan matkalla jo-
honkin, ja ihmisen koti saattaa si-
jaita aivan toisaalla kuin hänen
maantieteellinen asuinpaikkansa
antaisi olettaa. Huttunen korostaa-
kin, että maahanmuuttajien tilan-
teet ja asemat vaihtelevat niin suu-
resti, ettei voida muodostaa yh-
denmukaiselle maahanmuuttajuu-
delle perustuvaa käsitystä saati
politiikkaa.

Väitöskirjan teoreettinen osuus
on hyvin sisäistettyä ja rakenteel-
taan ytimekästä ja selkeää tekstiä.
Huttunen lähestyy aineistoaan et-
nografisesta näkökulmasta ja yh-
distelee kiinnostavasti kulttuurin-
tutkimuksen nykyteorioita ruu-
miinfenomenologiaan. Hän tarkas-
telee, minkälaisia asentoja kirjoit-
tajat ottavat suhteessa kuvaamiin-
sa (sosiaalisiin) maisemiin. Teo-
reettinen osuus on suositeltavaa
luettavaa kulttuurintutkimuksen
teorioista kiinnostuneille, sillä
Huttunen esittelee viitekehyksen-
sä helposti ymmärrettävässä muo-
dossa.

Omaelämäkerrallisen aineiston
kautta maahanmuuttajien ’oma
ääni’ pääsee esiin, ja tutkimukseen
valittuja kertomuksia voi lukea
myös muusta tutkimuksesta irral-
laan puhtaasti omaelämäkerrallisi-
na tarinoina. Ne ovat kiintoisaa lu-
ettavaa kenelle tahansa, joka on

kiinnostunut maahanmuuttajista
tai ylipäätään kertomuksista kodin
rakentumisesta vieraassa ympäris-
tössä. Tutkimus on kokonaisuu-
deltaan selkeä ja lukijan on helppo
lukea sitä osa-alueittain, jos on
kiinnostunut vain teoreettisesta
puolesta tai pelkästään maahan-
muuttajien kokemuksista kahden
kotimaan ja usean kodin välillä.

Selene Peltonen
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Kasvatusperheisiin sijoittuminen
oli onnen kauppaa. Jotkut pääsivät
ymmärtäväisten kasvatusvanhem-
pien luo, jotkut taas joutuivat ko-
kemaan äärimmäistä toiseutta. Hel-
lyyden puutteeseen auttoivat eri-
laiset siirtymäobjektit; nallet ja rä-
synuket.

Muistelmien lisäksi teos esittää
lopussa toisenkin tutkimuksen tu-
loksia. Pirkko Ahlin on analysoi-
nut kyselylomakkeita, joita on jaet-
tu 700:lle RFK:n jäsenelle, joista
265 on vastannut kysymyksiin.
Kyselyn tulokset tasapainottavat
sotalasten kaunokirjallista repre-
sentaatiota, joka usein kieriskelee
traumaattisten kokemusten ympä-
rillä ja saattaa näin ollen antaa liioi-
tellun negatiivisen yleisvaikutel-
man. Ahlinin otoksen mukaan 80
% sotalapsista viihtyi ruotsalai-
sessa kasvatuskodissa ja tunsi
kuuluneensa perheeseen. Tulok-
set osoittavat monta kiintoisaa
prosenttilukua, jotka täydentävät
muistelmien osuutta.

Teos sisältää myös luettelon
tähänastisesta sotalapsitutkimuk-
sesta sekä sotalapsiaiheisesta
kaunokirjallisuudesta. Sotalapsi-
kaunokirjallisuuden tutkijana tie-
dän, miten vaivalloista on ollut
saada kokoon kymmenien vuosi-
en yli ulottuva kaunokirjallisuus
eri maiden ja kirjastojen tietokan-
tojen kautta. Varsinkin vanhempia
ja omakustanteisia kirjoja on ollut
vaikea löytää. Teoksen kirjalli-
suusluettelo on kattavin tähän
mennessä julkaistuista, silti voi-
sin lisätä siihen vielä kolmisen-
kymmentä teosta omasta listasta-
ni, jonka täydentäminen on kestä-
nyt vuosia (tutkimukseni sotalap-
siaiheisesta kaunokirjallisuudesta
on menossa painoon tänä vuon-
na).

Pienistä ristiriitaisista väitteistä
(onko sotalapsiyhdistyksiä Suo-
messa 13 vai 16) ja puutteellisista
bibliografisista tiedoista (paino-
vuosia ja alaotsikoita puuttuu)
huolimatta Krigsbarns erinran on
kiintoisa antologiakokonaisuus ja
informoiva esitys sotalasten koh-
taloista.

Irene Virtala

distysten järjestäytymisestä ja toi-
minnasta. Artikkelit ovat sotalap-
siyhdistysten avainhenkilöiden
käsialaa. Muutamat heistä ovat
tuttuja Erja Dammertin käsikirjoit-
tamasta ja ohjaamasta dokumentti-
elokuvasta Sotalapset, 2003.

Kirjan on toimittanut Ruotsissa
tunnettu kirjailija, Fil.mag. Sinikka
Ortmark Almgren, joka on julkais-
sut mm. kaksi sotalapsiaiheista
omaelämäkertaa: Du som haver
barnen kär (1989 ja 2003), Var blir
maskrosor gulast? (2003) sekä jou-
kon sotalapsiaiheisia runoja RFK:n
jäsenlehdessä Medlemsnytt. Ort-
mark Almgren kertoo esipuhees-
saan sotalasten tarpeesta murtaa
pitkä hiljaisuus ja kiitollisuudenvel-
ka ja nähdä asiat niin kuin lapset ne
kokivat, traumojenkin läpi.

Pirkko Ahlin, yksi RFK:ssa toi-
mineista puheenjohtajista, selvit-
tää järjestön syntyvaiheita, histo-
riikkia ja kansainvälistä verkostoi-
tumista. Göteborgin sotalapsiyh-
distyksessä toiminut Fil. maist.
Pentti Käppi valaisee yksityiskoh-
taisesti sotalapsiasian poliittis-
historiallista taustaa. Hänen artik-
keliaan täydentävät sotalapsia tut-
kineen dosentti Eric De Geerin
karttapiirrokset.

Antologiaosan kertomukset
koskettavat. Lapsen erotrauman
haavat eivät hevin umpeudu. Pom-
mitukset, poissaolevat isät, pelko,
epätietoisuus ja puute leimaavat
kotimaan muistoja. Ero äidistä ja
matka Ruotsiin on ollut monelle
mieleenpainuva kokemus – tai sit-
ten se on torjuttu kokonaan muis-
tista. Ruotsissa taas sotalasten si-
joitusten järjestely aiheutti ahdis-
tusta. Lapsia käsiteltiin kuin paket-
teja. Sisarukset erotettiin toisis-
taan, tilanteiden motiiveista ei in-
formoitu, mikä lisäsi ahdistusta.

Saara Karttunen: Syvempi kuin
meri (1929–1949). Omakustan-
ne. Keuruskopio Oy 2003, 317 s.

Kirjan perustana on kainuulaisen
maanviljelijä Mauno Kainulaisen
(s. 1892, k.. 1944) ja hänen vaimon-
sa Lahjan (s. 1895, k.. 1963) välinen
kirjeenvaihto Maunon kuuden ja
puolen vuoden kanadansiirtolai-
suuden vuosilta 1929–1936. Lisäk-
si on mukaan otettu kirjeitä heidän
tyttäriltään isälleen sekä lisätty
yleiskuvauksia suomalaisesta elä-
mänmenosta 1930-luvun Suomes-
ta. Kirjan loppuun on vielä kirjoit-
taja lisännyt muutaman kirjeen ker-
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tomaan Maunon Suomeen paluun
jälkeisestä ajasta.

Kirjeet ovat hyvin koskettavaa
luettavaa yksin neljän lapsensa
kanssa jääneen naisen raskaasta
osasta maaseudulla ja siirtolaismie-
hen elämisen sekä toimeentulon
hankkimisen vaikeuksista Kanadas-
sa. Kirjeet, joissa vaihdetaan arkiset
perheen kuulumiset, sekä kirjan erilli-
set kappaleet Suomessa tapahtuvis-
ta asioista, antavat lukijalleen moni-
puolisen kuvan myös suomalaisen
kyläyhteisön elämästä.

Perheen äidin harteille jää lasten
ja tilan hoito perheen isän lähties-
sä tienaamaan vekselirahoja. Ko-
tona on rahasta jatkuvasti puutet-
ta. Kun rahaa jostakin työstä ker-
tyy tai Maunolta tulee, niin se me-
nee velkojen maksuun. Lama-Suo-
messa ei ollut mahdollisuuksia pär-
jätä, ja Kainulaisenkin tila päätyy
lopulta velkojen maksuksi. Talou-
dellisen hädän lisäksi äitiä painaa

huoli miehen jaksamisesta vieraal-
la maalla ja huoli lasten tulevaisuu-
desta. Myöskin muiden ihmisten
pahat puheet loukkaavat.

Kaikkien arjen huolten keskellä
Lahja turvautuu Jumalaan ja saa
voimaa siitä kestää omaa yksinäi-
syyttään. Myöskin aviopuolisoi-
den välinen avoin ja rakastava
suhde on perheen kantava voima
kaiken kurjuuden keskellä. Monet
tunnelataukset, välillä uskoa täyn-
nä, välillä toivoa, ja aina paljon rak-
kautta, joka viimeksi mainittu huo-
kuu kirjeiden otsikoista ja allekir-
joituksista.

Perheen isäkään ei pääse hel-
polla, vaikka hänellä onkin luja
luottamus omaan osaamiseensa
sekä edelliseltä, vuosien 1916–
1919, Kanadan matkalta saatu siir-
tolaiskokemus. Tänä toisena, nyt
kuuden ja puolen vuoden siirto-
laisjaksona, hän tekee raskasta ja
likaista kaivostyötä vieraskielisten

kanssa. Kokee työttömyyttä, yksi-
näisyyttä, koti-ikävää, juonitteluja
työpaikoillaan sekä sairautta.
Mauno saa myös takaisin uskonsa
Jumalaan, minkä hän oli menettä-
nyt ensimmäisen siirtolaismatkan-
sa jälkeen. Siihen häntä ohjaavat
vaimonsa Lahjan Jumalaan luotta-
vat kirjeet, sekä vaimon uskolli-
suus ja luottamus Maunoon.
Myöskin Maunon siirtolaisaikana
kokemat pettymykset ohjaavat
häntä nyt luottamaan siihen, että
Jumala pitää omistaan huolen.

Kirjan ydinteema on avioliitto ja
sen vahva tunneside, jolle kirjan
nimi on vertauskuva. Vertausku-
valliset otsikotkin avautuvat koko
kirjan tultua luetuksi. Luetun jäl-
keen tulee mieleen, että tämän per-
heen kirjeenvaihdossa on perusai-
neksia ”suureen suomalaiseen siir-
tolaisromaniin”, joka odottaa vielä
kirjoittamistaan…

Seija Sirkiä

Siirtolaisvitsikirja

Olavi Koivukangas on aloittanut siirtolaisvitsikirjan toi-
mitustyön. Kirjan työnimenä on isokyröläinen sananlas-
ku: ”Hyvästi ny Ylistaron köyhät. Sanoo Vuarenmaan
Tiina kun Amerikkahan lähti.” Siirtolaisuusinstituutti
kiittää saaduista siirtolaisvitseistä ja jutuista.

Lähettäjien kesken suoritetussa arvonnassa kirjapal-
kinnot voittivat (1) Leila Björninen, Lahti, (2) Pentti Ta-
kala, Helsinki, ja (3) Maini Ojansuu, Norrköping, Ruotsi.
Onnittelut!

Jos jollakin on vielä hyvä siirtolaisuusvitsi, sen voi lä-
hettää e-mail-osoitteeseen olakoi@utu.fi tai postitse:
Olavi Koivukangas, Siirtolaisuusinstituutti, Linnankatu
61, 20100 Turku.

– Hyvästi ny Ylistaron köyhät! Sanoo
Vuarenmaan Tiina, kun Amerikkahan lähti.
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In Memoriam

Kanadansuomalainen kulttuuriper-
soona ja tutkija Mauri Jalava kuoli
Ottawassa 19.3.2004. Mauri Jalava
syntyi Turussa 15.8.1925 ja muutti
Torontoon vuonna 1945 yhdessä
vaimonsa Anna-Liisan kanssa.

Hyvin nopeasti Mauri Jalava liit-
tyi mukaan kanadansuomalaisten
kulttuuririentoihin ja oli niissä vuo-
sikymmeniä johtopaikoilla kantava-
na voimana. Yksi näistä kulttuuriyh-
distyksistä oli Mauri Jalavan aloit-
teellisuuden tuloksena vuonna
1971 perustettu Kanadan Suomalai-
nen Kulttuuriliitto, jonka ensimmäisenä puheen-
johtajana hän toimi. Myös opiskelu ja tutkimus
kiinnostivat Suomessa ylioppilastutkinnon suo-
rittanutta Mauri Jalavaa. Sudburyssa, Laurentian
yliopistossa hän suoritti Master of Arts -tutkin-
non aiheesta, joka liittyi suomalaisen työväenliik-
keen radikalismiin v. 1883–1932. Siirtolaishistoria
oli lähellä Mauri Jalavan sydäntä, ja hän edisti
monin tavoin kanadansuomalaisten historian tal-
lentamista ja tutkimusta mm. yhteistyössä jo edes-
menneen tohtori Edward Laineen kanssa. Jalava
osallistui aktiivisesti myös amerikansuomalaisten
juhlille sekä siirtolaisuustutkimusta käsitelleisiin
FinnForum-konferensseihin sekä Pohjois-Ameri-
kassa että Suomessa. Erityisen kiinnostunut
Mauri Jalava oli 1700-luvulla Niagaran putouksilla
käyneestä suomalaisesta Pehr Kalmista.

Mauri Amiko Jalava oli valoisa ja aina iloinen
ihminen, joka säteili lämpöä ja ystävällisyyttä,
missä tahansa hän liikkui. Häntä jäivät kaipaa-
maan vaimo Anna-Liisa, kaksi tytärtä ja lapsen-
lapset sekä suuri joukko ystäviä monella mante-
reella. Kuten Lauri Toiviainen muistokirjoituk-
sessaan totesi, Mauri Jalavan työn tulokset säi-
lyvät kautta aikojen. Tämä innoittaa meitä jatka-
maan suomalaisen siirtolaisuuden historiaan liit-
tyvää dokumentointia ja tutkimusta.

In Memoriam Mauri Jalava
1925–2004

The well-known Canadian Finn
Mauri Jalava passed away in Ot-
tawa 19.3.2004. Mauri Jalava was
born in Turku 15.8.1925 and
moved to Toronto in 1945 with
his wife Anna-Liisa.

Very soon Mauri Jalava took
part in the cultural activities of
the Canadian Finns and for dec-
ades he held leading posts in
these. One of the cultural associ-
ations was the Finnish Canadian
Cultural Federation, which was
founded on his initiative in 1971,

of which he also was the first chairman. Mauri
Jalava also had a great interest in study and re-
search. He took his Master of Arts degree at the
Laurentian University in Sudbury on the topic of
the radicalism in the Finnish workers’ movement
1883-1932. Emigration history was close to Mau-
ri Jalava’s heart and he promoted in many ways
the recording and research of Canadian Finnish
history in cooperation with the late doctor Ed-
ward Laine, among others. Jalava also actively
took part in American Finnish celebrations and
the FinnForum conferences on emigration histo-
ry both in North America and in Finland. He had
a special interest in the Finn Per Kalm, who had
visited the Niagara Falls in the 18th century.

Mauri Amiko Jalava was a bright and happy
person who radiated warmth and kindness
wherever he went. He is mourned by his wife
Anna Liisa, two daughters and grandchildren
and a great many friends on many continents.
As Lauri Toiviainen wrote in his obituary, the
work of Mauri Jalava will live on. This encour-
ages us to continue the documentation and re-
search of Finnish Migration history.

Olavi Koivukangas



Pysytkö kärryillä myös vuonna 2004?

Siirtolaisuus-Migration tarjoaa ajankohtaista tutkimusta ja tie-
toa siirtolaisuudesta ja muuttoliikkeistä. Neljä numeroa vuodes-
sa vain 15 •.  Ota yhteyttä, niin lähetämme näytenumeron.

Håll dig ajour 2004

Tidskriften Siirtolaisuus-Migration presenterar ak-
tuell forskning och kunskap om migration. Fyra
nummer per år endast 15 •. Ta kontakt så sänder
vi ett provnummer.

Read the quarterly Siirtolaisuus-Migration and
you’ll know what’s going on in migration re-
search. Subscription only 15 •. Contact us to
get a complimentary copy.

Keep posted 2004

Siirtolaisuusinstituutti
Migrationsinstitutet

Institute of Migration

Linnankatu 61, 20100 Turku, Finland
email: sirlau@utu.fi

puh./tel. 02-2840 440
http://www.migrationinstitute.fi


